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Épp ma egy hete foglalkoztunk 
Klein Izidor és felesége. Klein 
Margit esetével, ki Utóbbi állító­
lag Török Margit név alatt egy 
budapesti színháznál működött.
A férj és feleség, hogy hitelezői 
elöl gyorsabban menekülhesse­
nek Amerikába, nem sokat törtek 
'magukat útlevél után, hanem —
Így vallották ezt Ellis Islandon,
— elkértük Tóth Kálmánná és 
Rózsa Dániel útleveleit .s ezek­
nek ótalma alatt akartak az újvi­
lágba vitorlázni. Hamburgban 
megcselekedtek azonban azt a vi­
gyázatlanságot. hogy a hajózási 
társaságtól egy kabint kértek 
mindkettőjük számára, bár a lát­
szat szerint vadidegenek voltak 
egymáshoz. A társaság nem tel­
jesítette ugyan a kívánságukat, 
de megtette azt. hogy még Ham­
burgból bejelentette az “esetet' 
Ellis lslanduak."

A bevándorlási hatóságnak sem 
kellett elméi több. Williams"er­
kölcsös hajfürtjei mind az égnek 
meredtek annak a merényletnek 
hírére, melyet a két utas az Egye­
sült Államok magasabb erkölcsei 
ellen követett el. A vakmerőket 
persze kiczipeiték Ellis Islandra 
s miután alaposan megismertet­
ték őket a bevándorlási szigeten 
boldog életet folytató poloskák­
kal és egyéb hasontermészetü 
férgekkel, a kemény vizsgálobi- 
I-, Isítg ele állították őket.

Kleinék. akiket, a" szokatlan 
proczedura kétségbeejtett, elein 
te ellent mondásukba bocsátkoz 
tak. később azonban bizonyítgat­
ták, hogy nekik tulajdonképpen 
joguk van egymáshoz, mert tör 
vény szerinti hitestársak. Meg­
magyarázni igyekeztek azt is, 
hogy miért utaztak álnevek alatt 
és kölcsönkért útlevelekkel.

A bevándorlási hatóság, mint 
ez másképp alig várható, elren­
delte v issza tolonezol tatása kát.
Alexander Ernő. a magyar men- 
ház eilig islandi képviselője, ezt 
a határozatot megfelebbezte 
Washingtonba és a felebbezés 
annyival inkább -oredinényiiyel 
járt volna, mert közben Buda­
pestről beérkezett kábeitudósitás 
és Amerikában élő megbízható 
tanuk utján minden kétséget ki­
záró módon be- lett bizonyítva, 
hogv Klein Izidor *-s Klein Mar 
git tényleg házastársak.

Ekkor azonban a new yorki 
magyar főkonzulátus esak előtte 
érthető okoknál fogva azt hitte, 
hogy neki is közbe kell lepni. A 
nélkül, hogy akár hazulról, akár 
innen bárki is megkereste volna
mtervenczióért, a főkonzulátus 
Budapestre a főkapitánysághoz 
kábelezett s felvilágosítást kért a 
szóban forgo házaspár múltjára 
vonatkozólag.

Értesülésünk szerint a főkapi­
tányságtól a következő valasz ér­
kezett be a főkonzulátushoz: 
Klein Izidor és Klein Margit há­
zast ársak ellen, akik Budapesten 
az Eötvös-utczjjban és Szitáson 
éltek, semminemű feljelentés nin­
csen. Egy Klein zidlor hamisítás 
miatt vád alatt volt.

f Ezt a kábelértesítést minden 
józan gondolkodású ember oda­
értél mezné hogy a szóban forgó 
házaspár nem esik semminemű 
kifogás alá, de van egy másik 
Klein Izidor ■— mert a Klein Izi­
dorok korántsem pályáznák a te­
her hollóságra, — aki rossz fát 
tett a tűzre. A főkonzulátuson 
azonban másképp értelmezték a 
sürgönyt s bár erre megkeresve 
nem lettek, olynemii informúez.iót 
küldtek Ellis Islandra, mintha az 
ottan; Klein Izidor azonos volna 
a vád alá helyezett hamisító 
Klein Izidorral.

Ily körülmények között a men- 
ház 'képviselőjének felebbezése 
most már alig fog eredménynyel 
járni s több mint valószínű, hogy j 
Kleinékat hazatolonezolják.

Nekünk semmi közünk Hei­
nékhez s csak annyiban rokon­
szenvezünk velük, amennyiben 
szivünk mélyéből megsajnálunk 
mindenkit, aki kényszerismeret­
séget köt Ellis lslauddal.

Más elbírálás alá esik azonban 
a főkonzulátus eljárása. A tokom 
zulátusnak tudtuirkkal más a hi­
vatása. mint detektiv-szerepet 
vállalni akkor, mikor erre még 
csak nem is lett megkeresve. 
Meglehet hogy Kiélnék megér- 
.ii-mlik- a deportálást, meglehet, 
hogy nem. De akár megérdemlik, 
akár nem, a főkonzulátus túllép­
te a hatáskörét, amikor önhatal­
mú híg ez ügybe avatkozott.

Az utóbbi években a fökonzu- 
látus igaz örömünkre szakított a 
régi szellemmel és oly tevékeny-1 
séget fejtett ki, melyet az ameri-; 
kai magyar újságok készségesen | 
elismertek. Az ilyen eljárással j 
azonban, aminőt Heinékkel! 
szemben tanúsítottak, ismét ál­
lásfoglalásra kényszerítenek ben­
nünket. Mi a tókonzul urat tisz­
teljük mint főkonzult, de a hívat­
lan detektív vei. a besúgóval bar-1 
■zi lábra kelhjiogv álljunk. Nem 
a főkonzulátus dolga Ellis Islau- 
dot abban elősegíteni, hogy eset-, 
leg ártatlan embereket a nyomo­
rúságba üldözhessen. Megteszi 
ezt Nuber ur hozzájárulása nél­
kül is.

ÚJABB VÁLSÁG 
MEX1C0BAN.

Forrongás a hadseregben Reyes 
vissza jötte alkalmából.

GYILKOS

Meggyilkolt és kirabolt zálog­
házas.

Budapestről kábelezik: Rémes 
rablógyilkosság történt tegnap 
Temesvárit, amelynek egy zálog- 
háztulajdonos az áldozata.

Két jobb öltözködésű idegen 
ember érkezett tegnap Temesvár­
ra. Elmentek Lőwinger odavaló 
zálogházas boltjába, azt mondtál, 
maguk felöl és hamis okmányok­
ká! igazolták is állításukat, hogy 
ők budapesti titkos rendőrök, és 
hivatalos vizsgálatot kell tarta­
mok a zálogházban, mert egy 
bűneset ügyében nyomoznak és 
lopott ékszereket keresnek.

Lőwinger hitt a hamis -okma 
nyolcnak, készséggel szolgálatuk­
ra állt az ál rendőröknek, akik 
egyszerre csak megragadták a 
zálogházast, a száját betömték, 
azután meggyilkolták öt. Kira­
bolták az üzletet és több ezer 
korona a zsákmányuk. A kábel- 
jelentés szerint a temesvári rend­
őrség nyomukban van a rabló­
gyilkosoknak.

, A háború fokmérőjében ismét 
emelkedett a higany Mexicoban.

Megírtuk, hogy Reyes tábor­
nok Havaimból hazaérkezett 
Mexico fővárosába s hogy bevo­
nulásakor nemcsak hogy hidegen 
fogadták, de meg is abczugolták.

Azóta -azonban változott ismét 
a helyzet s a főváros, amint ezt 
Mexico ('it.vböl sürgönyzik. pus­
kaporos hordóhoz hasonlít ismét, 

i habár Reyes egy beszédében ki- 
jentette, hogy ő békés szándékkal 
jött haza s hogy mint lojális ka- 

j tona a jelenlegi kormányt csak- 
j Ugy fogja támogatni, ahogy tá­
mogatta az elődjét.

A hívei nem veszik azonban be­
li! szerint a szavait s a forradar 
márok egyáltalán nem Uiszne-.c 
neki. Szombat este óta gyakori 
összetűzések voltak Reyes és Ma­
iiéra követői közt s a kirendelt 
katonaság félre nem magyaráz­
ható módon pártolta Reyes embe­
reit. Az egyik csapat a nép közé 
lőtt, mivel ez a forradalmárokat 
éltette.

A rendes hadsereg tisztjei és a 
legények közül sokan nem is tit 
kolják ellenszerüket a jelenlegi 
kormány ellen. A tizen egyezet 
emberből álló fővárosi helyőrség 
Madero felöl hallani sem akar 
nyíltan Reyes mellé all. A tiszte.- 
ki is jelentették, hogy egytől 
egyig kilépnek a hadseregből, hi 
a forradalmi katonákat beosztják 
hozzájuk.

Madero katonai felkeléstől tart 
s ennek elhárítására értekezletri 
hívta meg Miranda, Asunsula 
Zapata forradalmi tábornokokat 
akiknek segítségével a kormány 
védelmére fel fegyverzett fórra 
dalmi katonákat óhajt a főváros 
ha hozni. A forradalmi katonái 
elnyomnák az esetleges fölkelést 
Almasan tábornok már meg r 
szállotta a San Angelo nevű leül 
várost s egy adott jelre ezer ka 
tonájával a városba fog nyomul 
ni.

! De nemcsak Reyes oldaláról fe 
j nyegeti Maderot veszély. Magul, 

a forradalmárok is elégedetlenek 
I Hátralékos zsohljukat követelik 
de pénz helyett Ígéreteket adna! 
nekik. Madero ennélfogva még 
ma elindul Cuernavaeaba, hogy 
lecsillapítsa a háborgókat.

Figueroa tábornok, aki Hade­
rőn kívül ma a forradalmárok 
közt a leghatalmasabb férfiú s a 
kinek tizenháromezer ember áll a 
rendelkezésére, a neki felaján­
lott főparancsnokságot a rural r- 
selc felett nem fogadta el. Oly 
állást keres, mely politikai hata­
lommal jár, de eddig nem arylta 
el senkinek, hogy tulajdonképpen 
mit is akar.

Ilavanán keresztül felette szen- 
záeziós lnr érkezett ide tegnap. A 
hír szerint de la Barra ideiglenes 
elnök érzi. hogy a zavarokat elsi­
mítani nem tudja. Át akarja ad­
ni az elnökséget Maderonak. ö 
maga pedig Parisba óhajtana is­
mét menni hazájának képvisele­
tében. Ugyanez a liir azt is 
mondja, hogy Madero felajánlot­
ta. Reyesuek a hadügyminiszter!
tárczát, Figueroát pedig a fővá­

ros katonai kormányzójává akar-; 
ja megtenni.

Madero hadügyi tanácsosa, Vil-I 
joen tábornok, aki süni érintke- j 
zést folytat a washingtoni kor­
mánykörökkel, arról értesítette 
m;1 Maderot, hogy Washington­
ban nem hajlandók továbbra is 
eltűrni a határon a zavargásokat. 
Ez is bajt okoz Maderonak, aki­
nek megngedték. hogy katonákat 
is. lőszereket is szabadon fog 
szállíthatni amerikai területen 
kérésziül Mexicoba s most attól 
tart. hogy ezt az engedélyt visz- 
sza fogják vonni ha hamarosan
lein sikerül különösen Also-Cali- 

íorniában helyreállítani a ren­
det.

ZIVATAR.
Millió dollár kárt okozó Ítéletidő 

New Yorkban és környékén.

AZ ELEVEN CSODA
Aki megcsufolja az orvosi tudo­

mányt.

Ellis Whitemnmiak hívják azt 
az eleven csodát, aki tegnap a 
hew yorki Bellevue Hospitalban, 
íz orvosok jelenlétében, alaposan 
negcsufolta, sőt 'kicsufolta az or­
vosi, kivált a sebészeti tudo­
mányt.

Ez az Ellis Whiteman, aki fia- 
alember és heidvlbergi. I Német- 
írszág) orvostanhallgatónak vall­
ja magát, megjelent tegnap a 
Bellevue Hospital ben, és Így 
szólt:

— Kificzamodott a bal csípőm!
A doktorok azt mondták, hogy 

■z veszedelmes valami, de nem 
cell azért félni, segítenek rajta.
róbálták is helyreigazítani a ki- 

Tczamodott részt, próbálta el- 
lőbben két, azután négy, majd 
lét orvos: de hiába. Erőlköd­

ik, de hasztalan. Végre konzi- 
iumot tartottak, és amikor leg- 
obban tanácskoztak, mitevők le­
gyenek : — Whiteman elnevette 
nagát és egyetlen izom-mozdu- 
attal helyreigzaitotta a csípőjét.

A doktorok bámultak, amire 
Whiteman elkiáltotta magát:

— Jaj, a jobb csípőm!
Most meg a jobb csípőjét fieza- 

nitotta ki, és a doktorok megint 
-lbajlódtak egy félóra hosszat, 
íogy a helyére tegyék, de megint 
-redménv nélkül, és Whiteman a 
jobb csípőt is helyére ugrasztot- 
a egyetlen izomránditással.

Erre már elbámultak az orvo­
sok. de Whiteman mókázva fieza- 
nitotta ki előttük egyes tagjait.
A kezét, a lábát, a bokáját) a tér­
dét., és valamennyit vissza is 
fiezamitotta. A doktorokról már 
a veritek dőlt. a csodálkozástól, 
hogy egy ember Így végigpofozza 
az orvosi és sebészi elméleteket, 
imikor Whiteman nevetve for- 
lult feléjük:

— Ide nézzenek!
És kezdte kificzamitani a dere­

kát. Az orvosok megrémültek, 
hogy ez halálos tréfa, de A\ hite- 
inan mosolygott és kiiiezamitot- 
ta, majd ismét helyére tette a de­
rekát.. Egyetlen randit ássál.

Ö maga azt mondja, hogy eze­
ket a veszedelme bravúrokat 
izommunkával végzi. Neki ott is 
engedelmeskedik az izma, ahol 
másnak nem. Ennek az igazol,i- 
ára egy ezeruzát tett a jobb csí­

pőjére amelyen rándított egyet, 
és a ezeruza harmincz és fél láb 
nyira repült.

Annyi bizonyos, hogy a sebész- 
tudomány elméletei nagy veresé­
get szenvedtek tegnap a new 
yorki Bellevue-kórhazban.

óriási, szinte esztendők óta i 
aligha tapasztalt zivatar vonult 
át szombat este New Yorkon es 
környékén, azután tegnap, vasár­
nap éjjel, ha valamivel kisebb 
mértékben is, megismétlődött, é- 
mintegy egy millió dollár kart 
okozott.

Szombat este tiz óra körül ha­
talmas és süni zápor eredt, majd 
meg órákig tartó villámlástól es 
mennydörgéstől reszketett az 

I egész város és környéke. A tom- 
I boló zivatarnak csakhamar meg­
lett az első két emberélet áldoza 

I ta Jersey Cityben, ahol egy le 
j szakadt villamos vezetéki drót 
megölt egy embert. A villám rö 
videsen több helyütt csapott, be: 
így a Paradise Park egy hang 
verseny termébe. Coney Island 
nak abba az épületébe, ahol a 
‘Diving Venuses” tartják elő 

adásaikat, azután a W. 107 St 
18. számú házába, és mindahárom 
helyen nagy riadalmat okozott.

Jersey Cityben a 13. utcza há­
rom házának a tetejét letépte > 
vihar. és egy félóra hosszat sötét 
ség borult az egész városra, mer! 
megrongálódott a villamos vilá 
gitási vezeték. Bayonnebau meg 
gyújtott. .x lesújtó villám egy há 
zat, tűz támadt, amelyet alig le 
betett megfékezni eg amely nagx 
kárt okozott.

Nexv Yorkban tuczatjával tép 
te le és vágta az utcza közepén 
a tomboló szél a nagyobbnál na 
gvobb czégtáblákat. Ablakoka 
zúzott be, fákat csavart ki. dróto 
kát szakgatott le. Kivált a Broad 
xvay czégtáblai szenvedtek sokat 
A Hammcrstein-féle tetőkertel 
egy hatalmas póznát gyufaszá- 
gyanánt csavart ki a szél ereje, i. 
mi a színházi közönség közt nagx 
pánikot keltett.

A színházakban, -azok esarno 
kaiban ezrével meg ezrével szó 
rongtak a bemenekült emberek 
Kénytelenek voltak bevárni, t 
míg némileg elül a vihar, mert 
részint minden bérautomobil é, 
bérkocsi le volt foglalva, résziül 
pedig hallatlan zsarolásokat x it 
tek végbe, ötven és szazdolláro 
kát követeltek a soffőrök meg i 
kocsisok.

Vasárnap egész nap fojtó me 
leg nehezedett reá a városra, es 
teleié már az utcza fölött voltai- 
a párák, és éjjeli féltizenkettö 
kor megint villámlani kezdett 
röviddel rá pedig zuhogott a zá 
por, mennydörgést mennydörgő: 
követett, sivitott a vihar.

A tegnapi éjszakai zivatarhal 
Harlem és Washington Height: 
jártak legrosszabbul. A levezeti 
csatornák szinte pillanatok alatt 
megteltek vízzel, amely, alámos 
ván a talajt, sok kart okozott.

A 157. utczában a levezető eső 
vekből olyan nagy mennyiségbei 
áradt ki a viz, hogy valósággá 
elöntötte a subway-állomást. A 
földalatti vasútra várakozóiknál- 
padokra kellett felugrálniok, dt 
nagyrészük boka fölöttig vízben 
állt. Néhány bátor és jókedvű 
legény ledobta a csípőjét, jól fel 
tűrte a nadrágját, és ölbe kapta 
azokat a nőket, akik nem voltak

szégyenlősek. Kevés szégyenlős 
nő akadt. A sinágyon is két in­
ches viz volt. és többször rövid­
zárlatot okozott.

A Central Parkon kegyetlenül 
rajtahagyta pusztítása nyomát a 
zivatar; a Madison Ave. és a 121. 
utcza sarkán levő Church of the 

I Pilgrims tornyába és az 5. Ave. 
meg a 125. utcza sarkán levő 
Wood’s Business School épületé­
be belecsapott a mennykő.

Coney Island is megszenvedett 
1 szombati és a vasárnapi, de ki­
vált a szombati zivatar alatt. De 
i pusztulás nem vette cl a szige- 
eu sem a vállalkozók, sem a látó­
ra tők kedvét: több mint kétszáz- 
ötvenezer ember volt künn 
Coney Islandon. Nagy esemény 
s volt a szigeten. A minapi tűz­
vész alkalmával megmenekült,

1 ‘ Victoria” nevű oroszlán két 
' iroszlánkölvöknek adott tegnap 
t közönség nagy örömére életet, 
annyira megijedt a. tegnapelőtt! 
vihartól.

Tegnapra megállapították, hogy 
•zombaton este a Gravesend Hav­
iéi két kiránduló veszett a viz.be. 
>eo. Lampe, aki az 5. A ve. fítlll. 
zárna alatt lakott, és a nővére. 
Csónakot béreltek, ki is eveztek, 
le utolérte őket a zivatar, és víz­
ié fulladtak.

Williamsburgban is sok a kár. 
vivőit a Wallabout Street™, a 
'lushing és Jlarrison Avenuen. A 
linezék megteltek vízzel, és a 
larrison Avenuen órákliosszat 
ncgakadt a közúti közlekedés, 
’gyancsak megtelt vízzel majil- 
lem valamennyi pineze Staten 
slamlon, ahol nyolezvan mért- 
oldcs szél fütyült. Sok kárt 
■zenvedtek a Staten Island párt­
án lehorgonyzóit gabonás és 
gyümölcsös hajók is: egviket- 
násikat elszakította a horgonytól 
i vihar.

Az összes kár, amit a két ziva- 
nr okozott New Yorkban és kör- 
tyékéu, körülbelül egy millió 
tollár.

A LEGÚJABB
UKAZ.

Williams és a bevándorlók pénz­
küldeményei.

KETTŐS KIVÉGZÉS.
Jebhardt és Barnes a villamos 

széken.

Egy fertályórán belül két go- 
íosztevővel végzett ma reggel az 
gazságszolgáltatás Sing Sing- 
ben.

Az egyik Frederick Gebhardt 
volt Luther Anna gyilkosa, aki 
i908-ban bigámiát követett volt 
•1 ezzel a nővel, azután megölte, 
teszketett a kivégzés előtt, foly­
ón ezt dohogta ma reggel maga 
-lé:

— Nem én tettem, nem én tet- 
: tem...
I Oda kellett őt kötözni a villa- 

nős székre. Egy perczen és^ <»t 
uásodperczen belül 1800 X olt 
■rejti áramot bocsátottak rajta 
keresztül, és négy perczczel ké- 
,übb az orvos megállapította a 
halált.

A másik, aki nta reggel a villa- 
nos széken végezte be eletet 
Thomas Barnes, a ‘Bangor Billy" 
volt. Ez buszúból, mert egy betö­
rés után elárulta őt, megölte ez 
■v februárjában Brooklynban 
Tolni T. Leonardot.

Bátran ment ma reggel a villa­
mos székre, és vele is végzett az j 
áram.

A bevándorlási statisztika bizo­
nyítja, hogy a bevándorlók ki- 
lenczven százalékát Amerikában 
élő rokonaik hozatják ki. ezek 
küldenek azoknak hajójegyet 
meg egy kis költséget. Kis költ­
séget. nehogy a tapasztalatlan 
utast esetleg nagy summából 
foszszák ki. Ha azután Ellis Is­
landon nines meg a huszonöt dol­
lárja, az amerikai rokon készség­
kel küldi a pénzt a sóhajok szi­
getére. bevándorló hozzátartozó­
ja számára.

Ezek körül a pénzek körül sok 
a baj Ellis Islandon. Az iroda, 
amely a pénzküldeményeket ke­
zeli, bántóan kényelmes, és, ha a 
bevándorló enmére hétfőn jöttek 
meg a dollárok, csütörtökön kap­
ja kézbe. Hadd szenvedjen ad­
dig a visszatartott ember az ör­
dögsziget férgei közt. Természe­
tesen, hogy emiatt a rosszhiszemű 
hanyagság miatt sok a panasz, 
de, hogy mennyire hiábavaló: 
azt az a rendelet bizonyítja, ame­
lyet most adott ki a pénzkezelő 
tisztviselők számára Williams, 
Ellis Island kalapos királya. Ra­
vaszul burkolt formában megér­
teti az ukáz a tisztviselőkkel, 
hogy panaszok ide, panaszok 
oda: nem kell ezentúl sem sietni 
a pénzek kézbesítésével. Legyen 
a bevándorlónál pénz. akkor 
majd nem kell várnia a rokonok 
küldeményére. Szóval: a leg­
újabb ukáz is telve vau idegen­
gyűlölő. es egyben alattomos ész­
járással: hogy, akit már be kell 
engedni, azt iR meggyötrik előbb 
jő egy pár napig, amelyek éveket 
jelentenek az ördögszigeti szen­
vedésben.

Adott ki még egy másik szem­
forgató ukázt is a kalapos ki­
rály. Hogy amelyik bevándorló 
meg akar fürödni, annak adja­
nak is alkalmat arra a fiirdöszol- 
gák. Ezek után pedig írjunk ide 
rideg statisztikát. Van Ellis Is­
landon a bevándorlók számára 5. 
azaz öt fürdőkád, ellenben nap­
nap utón ezerkétszáz—ezerhét- 
száz bevándorló szenved a szige­
ten. Ez az ukáz kitünően sike­
rült fotográfiája Williamsnek.
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TEHETETLEN VAD.
A hitvesgyilkossággal gyanúsí­
tott soffört szabadon engedik.

Harry A. Scheibnek, a felesége 
meggyilkolásával vádolt soffőr- 
nek a büngyében, ma szenzácziós 
fordulat állott be. Ma már a 
rendőrség is bismerte ugyanis, 
hogy nincs Scheib ellen ténybizo- 
nyiték, amely igazolná, hogy az 
E. 78. St. 511. száma alatt oszló 
hulla gyanánt egy fürdőkádban 
feltalált Scheibr“t ö tette el a láb 
alól.

A soffört még ma minden va­
lószínűség szerint szabadon enge- 
dik. Ha nem engednék, az ügy­
védje uj habeas corpus-eljáráat 
indít. j
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A Verhovay Egylet konven-[zés értékes dijakkal, szerencseba- 

ezióján Toledoban Andreánszky zár. szépség-verseny és szivarozó-
Gyula nr fogja képviselni a Be­
vándorlót.

Panasz a Verhovay Egylet el­
len. Veres András ur. a Verlio- 
va.v Egylet felfüggesztett johns- 
towni fiókjának volt pénztárosa 
bosszú panaszlevelet küldött be 
hozzánk. Miután megírta, hogy 
ugyanazt a levelet elküldte a

VEGYES DOLGOK
LEÉGETTközség.

verseny. A park nagyon kellemes 
szórakozóhely. A versenyek le­
zajlása után táncz következett, a kábelgramm. lio. 
mely csak a késő esti órákban éri 
véget. A vigalmi bizottság Aus- 
laender József elnökkel az élén 
nem kiméit sem fáradságot, sem 
áldozatot, hogy a kirándulók kel­
lemes szórakozásokban gazdag

inap emlékével távozzanak, 
konvenciónak is. a hozzánk be- j Prinzék szabadlábon. Megírtuk 
küldött panasznak közlésétől el [szombaton, hogy Prinz honfitár- 
kell tekintenünk, mert nem aka- jsiinkat, aki feleségével és két leí­
runk elebe vágni a konvenczió ,nött gyermekével a minap érkeze! 
tárgyalásainak. ide hazulról, hogy a New York

állambeli Potsdamhan élő gazda- 
fiához menjen, azért tartották

Budapestről hozza hírül egy 
Nyitramegve 

Alsű-Ntepanó nevii kis községé­
ben rémes tűzvész pusztított, a 
melynek úgyszólván az egész fa­
lu áldozata lett.

Egy nádfödeles ház gyulladt 
ki. és ;l szélben szinte pillanatok 
alatt lángba borult a falu. Le­
égett ötven ház, és ami egész or­
szágban részvétet kelt: apró kis 

" j gyermekek is belevesztek a pusz­
tító elembe.

........................................................... ............ .

1 Az // . e I A gyenge, erőtlen és bete-0 F O egeszsefif. ges emberek tehát, akik
 ------------------------- — munka nélkül nyomorog­
ja * ' t------------------------_ 1 nak, vegyenekAz egészség készpénz! RÖTH sámuelféle
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A király lemond.
Újabb fordulat Ferencz József állapotában.

New York, június 12.
Ferencz József lemondásának a hire nem mostani keletit. Évek 

ita bizonyos időközökben szárnyat kap a hir hogy Magyarországnak 
ilaggott királya. Ausztriának császára beleunt az uralkodásba és 
innék terheit fiatalabb váltakra kívánja rakni.

Ezek a hírek mindezideig koraiaknak bizonyultak, habár két- 
égtelen, h ,gy Ferencz József uralkodása kevés örömmel járt, hogy 
i két birodalom uralkodóját minden oldalról annyi csapás érte, a 
nelyek kevésbe szívós természetű embereket, rég képtelenné tettek 
'olna hivatásbeli kötelességeiknek teljesítésére. Ferencz József 
nindazonáltal nem adta ki a gyeplőt a kezéből és be kell vallanunk, 
logy az alkotmányos uralkodásra való hajlam nem hiányzott belőle 
geszen. Ha Ferencz József más szellemben nevelkedett volna s 
nás körülmények között lépett volna népeinek élére s különösen ha 
em ellenséges nemzetiségekre tagolt birodalomnak, hanem egysé- 
es, legalább nemzetileg egységes államnak lett volna a feje, való- 
zinü, hogy Ferencz József neve másképp menne át a történelembe 
s emlékéhez nem fűződnék vér, elnyomatás és átok.

A lemondásáról szóló hir sohasem lépett fel annyira határozot- 
an. mint az utolsó hetekben, amióta komolyan megbetegedett s ha- 
ár most ugyan az hírlik, hogy semminemű veszély nem fenyegeti 
t, tegnap mégis azt hozta hírül egy kábelsürgöny, hogy lemondása 
efejezett tény. hogy augusztus 18-án fog ez a lemondás hivatalo- 
in végbemenni s hogy Ferencz Ferdinand névlegesen ugyan csak 
•ónörökös még, ténylegesen azonban már o uralkodik, a minisz- 
trekkel ö értekezik, s az áll. mügvek elintézése körül ö mondja ki 
döntö szót.

Hiszen akár lemond Ferencz József, akár nem, már csak korára 
iló tekintettel el kell készülve lennünk arra. hogy ma-holnap trón- 
iltozás fog beállani. S talán erre a trónváltozásra való tekintettel 
irténik az. hogy még Magyarországon reakezionárius szellők kezde- 
sk lengedezni. Abban Magyarországban, melyet szabadelvű 
elleniben alapított meg a honfoglaló s mely egy évezrednek dúló 
harai kozott hosszabb időre sohasem tért le a szabadelvüség utjá-

Ferencz Ferdinándról közismert dolog, hogy a reakeziónak lo- 
igja. d a középkorbeli szellemnek jelében szeretne uralkodni s 
tlószinüleg ennek tudandó be, hogy Magyarországon most egy- 
erre akadnak ismét férfiak, akik. miután lejáratták magukat a 
ízéleti pályán, a felülről jövö reakezióba kapaszkodnak annak re- 
ényében, hogy ennek révén fognak ismét érvényesülhetni.

Polcnyi és társai a trónváltozásra építik valószínűleg a sötét 
rveiket. amikor Magyarország n oly politikát inaugurálnak, mely 
amúgy is széttagolt szerencsétlen országot a gyűlölködés jelében 

ég apróbb darabokra szakgainá És Ausztriában szakasztott ilyen 
helyzet.

Ferencz József visszalépésével csöbörből vödörbe kerülnek 
igyarerszágnak és Ausztriának a népei. Ferencz József szivét né- 
leg megpuhitottak, hozzáférhetőbbé tették a sors csapásai, 
rencz József nemcsak mint fejedelem szenvedett sokat, nemcsak 
nt uralkodó látta birodalmának, hatalmának, tekintélyének ha- 
atlásat, hanem mint ember is végigjárta az életnek legtövisesebb 
Íváriáját. S bármily polezon álljon is az ember, az emberi szen­
tesek közelebb hozzák ót az emberhez. Akinek sajog a szive, az 
gis csak könnyebben megérti embertársának szenvedését is.

Ferencz Ferdinand a megtestesült ridegség, ő csak a korona 
.intélyét és hatalmát ismeri s keresztülgázol mindenen, ami azzal, 
entétbe helyezkedni merészkednék. Ferencz Ferdinand felidézi 
/ múltnak szellemét, amelyről azt hihette mindenki, hogy örök 
kre a sírba temette a haladó kor. A brutális erőszak az ö fegyve- 

A katonaság az ö eszménye. A nép csak eszköz a hatalmának, 
ekintélyének öregbítésére.

Komor jövőnek a küszöbén állnak odaát. S bár-Ferencz József 
ai szivéből kevés melegség áradt ki magyar gyermekei számá- 
lemondásának híre és ténye, kell hogy arra emlékeztesse a ma- 

ír nemzetet, miképp neki is lemondás fog jutni osztályrészül, ha- 
k az erőszakkal szembe nem állítja az erőszakot, hacsak újabb 
•halal-harczot nem akar megvívni létezésének feltételéiért és 
kért a hagyományokért, amelyeknek művelésében bírta csak 
gállni a helyét.

SINGER MIHÁLY.

Nyilvános bucsuzás. Kiss Jenő
new yorki honfitársunk szerdán 
utazik vissza Budapestre állandó 
tartózkodásra. Miután személye­
sen nem vehet búcsút összes ba­
rátaitól és ismerőseitől, ehelyütt 
mond nekik istenhozzádot. Kéri 
őket. tartanák meg őt továbbra 
is emlékezetükben és jóindula­
tukban. — Mi meg azt kívánjuk 
Kiss honfitársunknak. találja 
meg odahaza a jobb boldogulá­
sát.

vissza Kllis lslandon és fenyeget­
ték haxatolonezolással. mivel ma­
gával hozta a kis Gabiim Imrét, a 
ki apjához törekedett t'lvvelaml- 
ba. Az apa nem mutatkozott s bár 
potsdami gazdag honfitársunk ö:- 
venezrr dollárnyi biztosítékot 
akart adni hozzátartozóinak parr- 
raboesátásáért. Williams ur, mint 
mindig, most is hajthatatlan ma­
radt.. Szerencsére Galdun Mihálv. 
a fiú apja valahára jelentkezett s 

Nem kézbesíthető magyaror-^ rinzek kiszabadulnak az ellis 
szági levelek a new yorki főpos- is,andi PteokféttekhSI. 
tán. ön Balog Miss Gizella 133 Rozenberg Lajos hazamegy csa- 
Bezzeg!, János. ISO Budai Róza.|lá<U ÖrÖmÖket élvezni' Kozenberg 
2S0 Dandas Gyula, 3.70 Erhardt 
Martin. 422 Fried Miss Rosa, 465
F.ves Gáborné. Ü2ö Goger L.. 583 
Grün William. 697 Hűlik József. 
738 .lost Johann. 792 Keczick 
Milos. 897 Lacok Andrev, 979 
Lukács Mrs. Zsuzsi. 1082 Mozer 
F.. 1107 Nedermna Emil, 1129 0z- 
val -Stefan. 1134 Padaes Mrs. 
Paula 1.2). 1202 Ra ab Carl. 1271

Lajos new yorki honfitársunk, 
akinek a 125-ik utczáhan előkelő 
bric-a-hrac üzlete van. holnap 
kedden néhány havi tartózkodás­
ra Magyarországba utazik. Az 
utazást az a kitüntetés okozta, a \ 
melyben fivére. Rosenberg Gyula ; 
országgyűlési képviselő részesült. ■ 
Rozenberg Gyulának a közéletben 
kifejtett tevékenységéért a Szent 
István rendjelt adományozta a kt-

Roth Joseph. 1J44 Stark Adolf, rály s miután e magas kitüntet
1-393 Seitz Mrs. Hermina. 1427 
Sicherman N.. 1491 Somer P.,
B>74 Újhelyi Anna (2), IfiOS
Warga Annie. 1682 Ziinlca M„
1696 Zuri-k Miss Rozi. — E. M. 
Morgan, postamester.

Fehér Holló a magyar banká­
rok közt. Mikor a bankárfutá­
sok és csődök folytán a magyar­
ság bizalma az amerikai magyar 
bankárok iránt joggal megren­
dült, ez a bizalom kétszeresen 
nyilatkozott meg Kiss Emil new 
yorki bankár honfitársunkkal
szemben, aki hosszas működése

során ünnepségeket rendeznek 
odahaza a tiszteletére. Rosenberg 
Lajos is részt kíván venni az ün­
nepségeken.

Értekezlet a megalapítandó ta­
karékpénztár érdekében. Konta 
Sándor honfitársunk meghívására 
a megalapítandó magyar takarék 
pénztár ügyében ma délután szú 
kt'bbkörii értekezlet tartatott me 
Anderson & Anderson előkel 
amerikai -ügyvédei 
i’ ódájában.

Furcsa fogadás. East Aurora 
lázban vaiij C. Hobhard. az "auro­
ra i" bölcs, a "Roverost Colony" 
feji» — lenyírattn a baját. Ez pe­
dig nagy szó. Mert Hobhard hajú 
már évtizedek óta verdeste a vál­
lát. és rossz nyelvek azt is mond­
ták. hogy minden hölcsesége u In­
jában rejlik. De Hubbard meg 
akarja most mutatni, hogy a rossz 
nyelvek hazudtak és hogy ő bölcs 
a hosszú haj nélkül is. De nem in- 
gyért vágatta le hullámos fiirí- 

■ jóit, hanem ötszáz dollárért. Eny- 
nyibe fogadott ugyanis Wm. Ma­

g-ion Reedvvel, hogy meg mer v > 1 - 
- :: fejdiszétől. Owen szövetség: 
szenátor volt a fogadás bírája -,'s 
most. hogy a borbélyolló elvégez 
te a munkáját, -megállapított i. 
hogy Hubbard becsülettel meg 
nyerte az. ötszáz dollárt.

Megdrágult a halál. Arról a ha­
lálról van tudniilik szó. amelyet 
az orvosi segítség idéz elő. Ege­
idre csak a manchesteri Conn, or­

vosok drágították meg ezt. a ba­
jáit, az egyesületük ugyanis ki­
mondotta. hogy ezentúl minden 

ívonalon nagyobb tiszteletűi.]: ' 
fognak követelni. Nem tűrik azt 

-sem. hogy tőlük telefonon -kérje­
nek orvosi tanácsot, hanem ezért 
is hetvenöt czentet fizettetnek. 
Szülésekhez a jövőben csak tizen- 

I dollárért mennek Manchester­
ben a doktorok, de ha ikrekről 

jván szó, öt dollárral drágább a 
[taksa. Azoknak sem kell félniük.

Makik abba a helyzetbe kerülnek.

I Szelvény
TiiMmiimiiiimiiHimimmmmmiiiiMummmimiiiiíiimmitmiiiimhiiMiiiiiiii.v

A LEGSIMÁBB 
DOHÁNY

Pipára való dohány, mely oly 
jó, hogy nem lehet rajta ia= 
vitani! Sima, = ritka = töké= 
leíességig zamatos. = Való= 
Ságban klasszikus.

SPAULDINO & MKRRICK 
Chicago

10c. DOBOZ mmKERESKEDŐNÉL
I *r\

AK BARÁTSÁGBÓL.
ökország és a magyar-osztrák 

monarkhia.

magyar-osztrák kidiigymi- 
térwim utasítására — amint 
jelentettük — ii monarkhia 
staut inápolv i nagykövete,
avieini örgróf előterjesztést

tett a török kormánynak az al­
bán tülkeinknek minél "élőbb való 
elnyomására.

Becsből kábelezik most. hogy 
hivatalos részről szükségesnek 
tartották tegnap annak a hang­
súlyozását. mennyire barátság­
ból történt Törökországnak ez a 
figyelmezteti-se. Elmondja ez a 
hivatalos kommüniké, hogy a 
magyar-osztrák monarkhia Orosz­

folyamán mindig a pontosság és 
lelkiismeretesség mintaképe volt. 
Kiss Emil ur iránt bátran lehet­
nek honfitársaink jpizaloramal. 
Az 5 bankja — 104 Second Ave.. 
New York. — államié felügyelet 
alatt: yan. de az államnál is job­
ban vigyáz maga Kiss Emil a ma­
gyarok által reája bízott pénzek­
re.

Arad és Vidéke vasárnap, jú­
nius 11-én tartotta meg ezidei 
nyári mulatságát az Him Grove 
Parkban. Az idő kedvezett a ki- 
rándidókna-k. akik már a kora dél­
utáni órákban csapatosan indulta!.: 
ki a Parkba. A rendezőség min­
den lehető szórakozásról gondos­
kodott. hogy minél sikerültebbé te­
gyek; a mulatságot. Volt dijteké-

,, , lliogv le szükséges amputálni egybroad streeti ,-Ujjúkat: a manchesteri orvos tv.
i dollárért levág egy ujjat, és min-

A NÁDASOK KIRÁLYA. Ez a'den további ujj üt dollár. Ami-
rzime Zöldi Márton regényének Íven jósziviiek a manchesteri dok-
az alföldi életből, amelynek köz- torok, tiz ujjnál árengedményt is
lését lapunk mai számában kezd-óidnak majd. 
jük meg. A kitűnő tollú hazai Kannibálság babonából. Lón 
Írónak kedves és mindvégig lebi-jdoncn keresztül rémület es kanni- 
lincselő regényére, amelyet na-i balizmus hire érkezik Tunisbó! 
ponta folytatásokban közlünk le, Kimondja a jelentés, hogy Gasan
különösen felhívjuk olvasóink fi­
gyelmét.

ország jegyzékének fenyegető 
hangjával szemben barátságosan 
intj 'Ti"r--kors/ágot hogy igv el­
kerülhető legyen egy nemzetközi 
kavarodás.

* Miiszorszag és Németország 
fezt persze megint hivatalosan 
mondják) teljes egyetértésben 
van -a magyar-osztrák monarkhia 
eljárásával, bár — Konstantiná­
polyban szokatlannak találják az 
ilyen barátságosnak mondott in­
telmet.

I jiabb bécsi kábelgramm azt 
hozza hiriil. hogy Aehrenthal 
külügyminiszter tegnap tárgyalá­
sokat folytatott Törökország bé­
csi nagykövetével. Músztafa Re- 
síd pasával az albán helyzetre 
vona.tkozóan, és ez alkalommal is 
azt hangoztatta, hogy a bécsi 

’ h remdenblatt ” ezimü lap hiva­
talos közleményét, amely rend­
szerváltozást ajánl Albániával 
szemben, barátságos tanács gya­
nánt kell felfogni. Ez a folytono­
san kiemelt barátság kinbálóan 
bizonyítja, mennyire nem barát­
ságról van itt szó.

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

Egyedüli közvetlen hajóvonal 
NEW YORK és FIUME között. 
Utazás minden átszállás nélkül. 
Fiume a Magyar Államvasutakon 
van.

Hajóindulásaink New Yorkból: 
CARPATHIA, jim. 15..délben. 
SAXONIA. Julius 3., délben. 
PANNÓNIA, jul. 20., délben. 
CARPATHIA, aug. 3., délben. 

Fiúméig $36.00.
Fíiunéből New Yorkig a jegyára 

$35.00 és a $-1.00 fejadó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YORK, BOSTON. 

CHICAGO.MINNEAPOLIS.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nél­
kül. Biztos és jó kezelés.

Dr. FRANK KERN
233 EAST 10-IK ÜTCZA, 

NEW YORK.
Az 1-ső és 2-ik Ave. közt. 

RENDEL:
Reggeli 10-től esti 8-ig.

Vasárnap:
Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

Olcsó beszélőgépek
MAGYAR, NÉMET, ROMAN LAPOS LE­
MEZEK, TAJTÉKPIPÁK, CIMBALMOK. 

Kérjen árjegyzéket.

FAZEKAS LAJOS
328 E. 78 STREET NEW YORK.

ji Tunis I mellett megöltek két kis 
(gyermeket, és hasukat tüdővészes 
|l elegekkel etették meg. Egy mu­
ra Imt-törzsfönököt, aki mindent 
tudó szent és mindenlgyógyitó or- 

jvos hírében áll. fölszólított né­
hány tüdővészes ember, hogy se- 

jgitsen a bajukon. A törzsfőnök 
azzal felelt, hogy ö olyan orvos- 

jságot t,ud. amelynek nincs párja. 
Es pedig:" a szomszéd törzs két 

Igyermekét le kell ölni, a husiikat 
I feldarabolni és azt kell megér­
niük a betegeknek. A rettenete< 
tanácsot a babonás nép megfoga :- 
ta. a szomszéd törzs két ártatlan 

ikis g.yermektagját legyilkolta és 
megetette a husiikat a betegek­
kel. Az irtózatos 'kannibalizmus 

i elkövetőit letartóztat Iák.
A fekete clown becsületrendje. 

Ha úgy a kultúráról van szó. llát 
i Francziaország sem igen kém.- 
[leczkéket az Egyesült Államoktól.
I— most ellenben leczkét ad neki 
az emberi méltóság megbecsülésé­
iül. Egy párisi jelentés ugyanis 
azt hozza Iliül, hogy a fránézi i 
fővárosban Chocolat néven ismert 
néger elownt a becsületrenddel 
liinfeti ki a frauezia kormány. 
Chocolat-t nemcsak mint kitűnő 
bolióezot szeretik Parisban, de 
mint. emberbarátot is nagyra be- 
bcsülik. Azt. szokta tenni, hogy 
sorba járja a kórházakat és ellen­
állhatatlanul magukkal ragad-- 
mókáival mulattatja a betegeket. 
Bizonyos, hogy van ez olyan n •- 
nies és hasznos dolog, mint a gaz­

dagoknak jót.ékonyczélra kiadott 
jpénze, és az is bizonyos, hogy a 
fekete boliócz becsületesebben ki­
érdemelte a becsületrend piros 
szalagját, mint akárhány bankár.

A köpenicki kapitány utódja. A 
világnevezetességre szert tett 'k:é

mWá

TOBACCO

penieki kapitány (livsus-'g'-t ii 
gyvltv meg rí naj)okhan Uharlo 
tvnhurghan i Berlin im-lh-ti <*'_ 
•Josefsky nevű agg csirxri'og.'i, 
rajtavesztvtt, meri amivliitt ’> 
mnhatott volna egy ékszvívszt: i 
fogta öt a rviidöiNi'-g. .I<i.s<ifskiiit 
az volt a haja. hogy egy fii léi* sem le 
volt a zseh.'ben. N.igym-iiezmi •is/ m 
.szék old ült egy kis ji-'nzt. • s k o . 
támadt henne az ötlet, hogy k - 
ti na tiszti egyenruhában fog szél 
hámoskodni. Be is ment egy avit- 
) • u h a - k <1 i • e s i < e (1 ö 11 < i z és k i v á I <«s z 1 or 1 
magának egy gyalogsági kapitá­
nyi uniformist, tiszti sajikát meg 
kardot. Ott mindjárt át is öltöz­
ködött és elindult cselekedni. Első 
dolga volt. hogy <-gy ékszereshoi- 
ot tiszteljen meg látogatásává! 

ahol volt szive hozzá, hogy a leg­
szebb dolgokat rakatta maga ei ' 
a pultra. Arra, hogy meg is csalj "' 
az ékszerészt, mái* nem volt érk - 
ése. nici't véletlenül bement 
oltba egy igazi gyalogsági kapi­

tány is. aki az első pillanatba;; 
lafta. hogy a .íosefskin soha .'letA. 
ben sem volt addig uniformis, ás.
ogy olyan kardot talált az olda­

lára kötni, amilyent már húsz es :- 
tendeje nem viselnek a német tisz 
tok. Persze rendőrt hivattak és 
vitték az. ál kapitányi, akiről 
dvnilt. hogy nemcsak szimpla < 
vnrgő. de régóta körözött, vés 
delmes betörő.

n-

<dyan ostobaságot mondanak, ha 
íákeiáil a sor. akár ha a lvgkoldu • 
salih koldus tanulatlan gyermekei 
volnának. Csak alkalom kell. 
hogy a fenségek «dszólják magu­
kat. A német trónörökös nemrég 
jutott ilyen alkalomhoz római U- 

itása alkalmából. Bemutattak 
i egy agg szohrász-miiv-ész!. 

aki mél yt isztebdtfd hajolt meg a 
fiatal fviiség elölt. Beszélgetés 
közben lemondással szólt az ag­
gastyán. hogy ö már egyik láhá- 
val a sir szélen áll <‘s csak "az a 
kívánsága, hogx most már a ró­
mai Testttaecioba jusson. A Tes- 
tacoio tudvalévőén egy római te- 
mvto a fenség azonban valami 
aggok menedékhelyének hihette, 
mert szelíden mondta: ‘■Remé­
lem. lehetséges lesz. hogy helyet 
szorítsanak önnek a Testtaeeip- 
han. Rajta leszek, hogy lehetsé­
ges legven."

A trónörökös tévedése. A í.
tekintélyesebb koronás lök a! > 
mint a legrégibb trónok örökösei 
sem eszik leveses kanállal a tudo­
mányt. sőt néha-még kávés kair^ 
a) sem. Annyira nem. hogy éppen

PENZKÜLDÉS 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN *

a /ejppon/o ja/ft él 
éejmcy/riz/iaföM céy

KISS EMIL!
bankár

Í04 SECOND AVE
NEW YORK

Keveset igér- 
Sokat tesz.

■if Á

z
ha;

t Följelentés egy bar 
Bulapest. Itassa P tér ti 

vegye feljelent est tett -1 1 
tányságon a Kővári-télé 
ellen. Feljelentésében 
dúlja az. özvegyasszony | 
bogy 44HXI koronával 
lotta. Egy 1860. évi lovai
remény köt vénye volt letj 
banknál, amely a minap J 
arról értesítette, bogy 
a törlesztéses liu/.uson ki 
400 koronával. Ba.ssali ­
bánkba s a letét összege 
remény között levő kiii > 
felvette. Egy hét műit: 
megjelent a bankban s 
hogy megkárosították, 
jött. hogy sorsjegyét néni 
lesztéses húzáson hnzták 
nem an-a 4<i’H* korona n\ 
eset!. A bankból a rend 
ment. X'assáné s feljelent él 
A vizsgálatot Török Józsi 
lány vezeti. A hans azt I 
hogy a fejelentés együk ellj 
alkalmazottjának boszujal 
folytatott vizsgálat után 
igazolni fogja a vád alaj 
gát. hatórág előtt való raj 
miatt pée-t fog indítani \< 
mn zott ja s özvegy Rassá

Eltűnt pénzeslevéfl 
Bártfa. Maradi J ’/'e 

lev/lliordó táskája bél 
egy egy 12,0ihi körmiét ta| 
pénzeslevelet, amely a 
Hitelbankhoz volt ezinu 
nyomban megejtett vizsg: 
vezetett eredményre. ,\| 
postaigazgatóságot az es 
iratilag értesítették. A 
Budapesti Központi Tn ; 
tár Részv-5 nvtÁrsaság ad ti 
lev élhordót leta rt őzt a 11 á I

Féltékeny ségi dránl 
Csermo. Aradmegyej 

György -r.lömunkás rég-] 
kenykedett a feleségére 
zal gyanúsított, hogy A.
r.issal van viszonva. Ki
r napokban ismét osszeszé 
Alexával, aki kést tá| 
ngyonszuvta Kiss Gyi 
gyilkost letartóztatták.

Állat az emberbe| 
Debreczen. A debts 

vetőtelep egyik előtűnni:4 
Tesztelési ünnepség vol| 
Másnap reggel pálinkáié 
gedetten vonultak a mu] 
telepre. Útközben t Jjbj 
.esztek Rácz András unj] 
ütötték, verték. Mikor 
rom éves Rász Gusztáv 
iiogy apját ütik. a verek' 
rohant:

tar!
Y

Az ai

A*

T" (Folytatáts a pé 
A fint ez a sirás Ul 

rendítette. Fájt a szi\( 
zett és kereste . szavj 
kérjen. De az anya e<j 
nem érzett elég evőt a
legségével feiszkkaszsz. 
Tehetetlenül nézte az I 
hajtogatta : ]

— Teremtő Isten. 11 
Szégyenig az apját széi 

A fiú egyszerre VI 
— Hallgasson! — ] 

Ne mondjon ilyet. I 
szégyenlem magát. Mm 
z -in, tudom. Csa k . .. <1 
hogy az páni... apámll 
hogy bennem más vér \i 
gvok. fis ő egy. k<] 

A fiun hirtelen val 
Vett erőt és az utolsói! 
magát a léczán. amelyvj 
ni. Vadul, görcsösen.j 
niegrázkó.Jv:i sirt. Az[ 
gátolt el . tán mikor il 
felen sírását, ráborul' 
gáttá. Us.McJgutia az I 
zét. a ruhájú Mind ni 
riun idege* r I
Zfil. eezettel kezdte m<>j 
Ja környékét s be j 
S'M a fin arezát :i

gyerek nagyiiej 
azért az idegláz. nem i]
lógat vaezogtak - : j
gött, mint egy bet
asszony lefektette, ne 
teát fűzőtt_ vizes nil.:] 
es egész éjszaka virraJ
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HAZAI DOLGOK.
Följelentés egy bankár ellen. - 
Bulapest. Hassa 1’ut tanító ö/- 

.vegye feljelentést tett a ' ^kapi­
tányságon a Kővári-féle bankház 
ellen, 
dolja a
lio^v 4000 koronával megkárosí­
ts^ Kgy I860, évi fővárosi nw- 
remény kút vénye volt letétben a 
banknál, amely a minap !ev’dl>eii 
: értesítette, hogy so szegyet
a t éleszt ses húzáson kisorsoltak 
40(1 koronával. Hassá né elment a 
bankba s a letét összege és a nye­
rem-’nv kőzett levő különbözet,-! 
i,:,. tt< Egy hét múltán njra

tartóztatta a rendőrség Simon lxá- 'hangjai mellett tánezoltak tüze 
rol.v gazdászt. Simon a leánynak írek. bakák, szekerészek, ezivilek 
házasságot ígért és mintegy száz- !vs hozzájuk tartozó leánysereg, 
ezer koronát érő vagyonától meg-: Tiz óra felé már alig volt józan 
fosztotta. Simon ellen még töb- iember a G.vöng.vvirág-vendagló !

— Ne bántsátok az apámat! —
kiáltotta és osztogatta az ütéseket iv»/.iuna. omwu nmi uu-g i w- lemuee a ■
jobbra-balra. A pálinkától meg-iben tettek feljelentést kaueziósik- ben. Rengeteg sört es bort to

* kasztás miatt. 1 ’ 1

éelin^ *Tit” Every Day
jól érzem 

magám.
hutait emberek erre a kis fiúra

K. l jelentésében azzal vá-jrontottak, fejét a szó szoros értel- 
. v.-gyasszony a bankot, méhen szétverték és széttaposták 

teljesen a szerencsétlen teremtést. 
A fiú rögtön meghalt, a gyilkoso­
kat pedig letartóztatták.

Tanárgyülés.
Debreczen. X égy esay László 

vezetése alatt egy kis sereg libe­
rális tanár az. itteni tanárság meg­
hívására Debreezenbe utazott. 
Közös gyűlést tartottak, foglal­
kozva a magyar tanárság szomo- 

kusza helveztével. Elsőnekmegjelent a bankban s r-Kiadta, j
bog;. megkárosították. mert iá-

hogy sorsjegyét nem a tör- r
teszt -ses húzáson húzták ki. ha j
nem arra 4000 korona nveremény j

A testvér boszuja.
Kanizsa. Ixirinez György 18 

éves suhanez fel akarta gyújtani 
a család régi haragosának. Ízbasa ^
Konstantinnak, a padlását, miért; 

la bíróság 8 havi börtönre ítélte 
Az Ítélet kihirdetése után a vád­
lott öcsese boszuból lelőtte Ízbasa 
Konstantint. Letartóztatták.

A csodadoktor harapófogója.
Mélykút. (Bácsin egye. - A köz­

ségben vsodadoktorként szerepe! zavarta meg semmi, hátraarezot 
már évek óta Rövid -János negv- vezényelt s az őrjárat eltávozott.

gyasztotta.k el és a hangulat olyan 
volt. amikor már elő szoktak ke­
rülni a bicskák is. Katónak és 
ezivilek. akik állandóan versen­
gésben vannak a női szivekért, 
borízű csatakiáltásokat hallattak, 
amire figyelmessé lett egy szeke­
rész-katonákból álló őrjárat. Az 
esti kőrútján levő készenlét, ame­
lyet Széesik Gábor káplár veze­
tett. megjelent a korcsmában. A 
káplár körülnézett és amikor I á * - 
ta. hogv a mulatságot még nem

X égyessy
majd Gulyás yenét éves napszámos. A minap •Libben a pillanatban egy tiizer- 

állon ütötte Ba juri­
es a Vele jöttékét : lunj.i -uiyn-enwi eves .... —-

István tanár beszélt. Hangsúlyoz- Somogyi Józsefné huzattá ki vele közlegény 
;nv ta. hogy a magyar tanárság sokat!fájós zápíögát. A csodadoktor a György fuvaroskocsist. mivel ez .- 

- foghúzásnál közönséges harapófo- tánezosát. akiről annyit tudtunuesett. A bankból a rendőrségre emlegetett függetlenségét nem loguiizasmu ............................ ---
Vassá né < feljelentést tett anyagi, gondok veszélyeztetik. In- gót használt, amelylyel felszakitot- meg. hogy Erzsi a neve. u

•\ vizso-álatot Török József Uapi- nem a mostani hibás és erköleste- jta a szerencsétlen asszony állkap- ta átadni. Bajner az in
tánv vezeti A bank azt állítja. ;hm rendszer. Rámutatott olyan csat. A csodadoktor napszámost kést rántott s a fiiz-év mellébe szm-
bogy a te jelentés egvik elbocsátott | lehetetlenségekre, mint Miklóssy letartóztatták. fa. A katonának meg volt annyi
alkalmazottjának boszuja s a K István tanár memoranduma, aj

in akar-
NlZ.lllfUSVÜ

folytatott vizsgálat után. amely j melyben felsorolta az összes sza 
rázol ni fogja a vád alaptalansá-1 badgondol-kozó és sza had körű ve

Gyilkos villámcsapás. 
Nyitra. Zsiffár községben oria-i gazolni fogta avart alaptalan»«-: -«usvuu.,;•»««..

g.-,t. ha,.’.ság előtt való raga.mazas jta,várókat, és ezt a listát a mini«- t ^
miatt péi-t fog indítani volt alkal- tér ele terjesztette. A rlennnczians | OKan •' •j .... f»s mo "húztak a h a rangokat. Egy-'s özvegy- Rassán- ellen, rendszer nem tér össze a hlgget- » , 'I > , - • I ■ szerre vsak pgv villám becsapottIpnseggpl vs amíg ezt ki hptu ku- *wlir \ t 1

szóból ik. addig nem is lesz bék-
Gu

Ha éjnek idején 
szervezetét megtá­
madná az In­
fluenza, vagy 
pedig a túl­
erői tetett 
munka követ­
keztében izom 
í ájdalmakat 
érez, nem kell 
munkájútól el ma­
iadnia, ha a házá­
nál tartja a

Pain-Expeller!
és azt utasításunkhoz híven használja. 
Kapható minden gyógyszertarban 25 
és 50 centért. Vigyázzon a hamisit- 

rányokra. _________

F. AD. RICHTER & Co.. 215 Peart Street, lew York.
\ \ Richter féle Congo Pilula (2s, > meg- 
jr§ szünteti a. székrekedést.*( ___ s»*3»

Kipróbálta 
: már a

PARTOHER
JL Trad. Mart

VESEFÜ ÉS GYÖKÉRKIVONATOT?
A vesebajosoknak megbecsülhetetlen ez a gyógyfüvekböl 

készült kitűnő szer.
FAKADT ÍS BÁGYADT,
Gyenge es ideges,
FÁJÁST ÉREZ A FARÁBAN £8 

HÁTÁBAN.
Gyakran és fájdalommal kell vizelnie, 
ÁLMATLAN ÉS GYAKRAN FAJ A 

FEJE.
Emésztési zavarai vannak,
LÁBSZÁRA DAGADNI KEZD.
Sápadt s a bőre száraz, lába meg hideg. 
SZEME BEESETT ÉS KÉKES SAV 

VAN ALATTA,
AKKOR

rendeljen még ma egy dobozzal s tegyen vele kísérletet. Amint 
a Partolaxban nem csalódott senki, úgy ebben sem fognak 
csalódni a vesebajosok.

EGY DOBOZ 1 DOLLÁR, HAT DOBOZ 5 DOLLAR, 
Egyedül a készítőnél kapható e czimen:

Á f-k a • 1 160 SECOND AVE.,Partos Patika new york.
Dept. B. 

ma zott ja
Eltűnt pénzeslevél.

Bártfa. Váradi József pénz.xs-!y magyar tanárság soraiban 
i.-v-Uioi<! • táskájából elloptak ivilK beszéde lelkes visszhi 
r-gv egy 12.0(h) koronát tartalmazó
p -nzeslevelet. amely a Bárt fai 
Hitelbankhoz volt czimezve. A 
nyomban megejtett vizsgálat nem 
vezetett eredményre. A kassai 
postaigazgatóságot az esetről táv­
iratilag értesítették. A levelet a 
Budapesti Központi Takarékpénz­
tár Részvénytársaság adta fel. X 
1 e v élhordót let a rt őzt a tták.

Féltékenység! dráma.

templomtoronyba és az egyik 
harangozó férfit. Gál Standort 

an„ra fa_ lagyonsujtotta és két másik embert 
Iáit’a jelenlevők között. A teen- jsulyosan összeégetett.
dök megvitatása után a fővárosi ■-------- 1----------- =?
tanárok viszautaztak Budapestre. ;• I A LIGETBEN.

ötszörös sortűz.

ereje, hogy az őrjárat után futha­
tott. A kapuban összeesett. d>> 
még rászólt az elhaladó készenlét- 

i re:
— Káplár nr ! Megszűrt a k !

E szavaik után elvesztette esz­
méletét.

: A káplár megállította emiibe- 
'reit, akikkel elállotta a vendéglő |sal igyekeztek menekülni. Rotte 
kijáratát, ő maga pedig a sebesült- netes dulakodás támadt a háláivá 
hoz sietett. Benn a vendéglőben [rémült népség között, a sörös p.v 
ezalatt óriási kavarodás támadt, (harab azonban még mindig repül- 
A leszúrt katona társai megtámad- jtek. A készenlét rövid egymás­
ták Bajnert, akinek viszont a ez!-! titánban még négy sort űzet adott 

j vilek siettek segítségére. A ven- |a levegőbe. A puskaropogásra 
Idéglőhen szolgálatot teljesítő Bá- jhelyrcállott a vond. A golyók s.-n-

— Patrouille, fertig!
A rendőr megijedt a vezényszó 

hallatára és figyemeztotte a káp­
lárt, hogv ne lövessen, mert min­
denki ott leli halálát. S hogy meg­
akadályozza a vérontást. Bálint 
Imre rendőr kardot rántott. <rt 
nem tudott rendet csinálni. A káp­
lár folytatta a vezénylést:
— Feuer!

Ebben a pillanatban a katonák 
elsütötték élesre töltött fegyve­
rüket. A nők irtózatos sikoltás-

lint Imre 1095. számú és Komlosi 
Imre 985. számú rendőrök nem 
tudták szétválasztani a verekedő­
ket. A katonáknak szerencsére

kit sem értek, mivel a szekerészt 
valamennyien fölfelé tartva -ii 
főtték el a fegyverüket.

A fegyverropogásra kiindult az

Megszűrkálta a mostohaapját. !
Erzsebetfalva. Mi ke József 18 

éves legény veszekedés közben 
! megszűrt a a mostoha apját, Gőz j
Jánost. A mostohát az lstván-kór . Budapestről Írják május Jrt-iki 
házba vitték. Mike József azzal kelettel:

I védekezik, hogy a mostoha apja j Tegnap e-ste halálos- veget ért 
meg akarta verni s ö. aki éppen jegy ligeti tanezmulatság, amelyen 

Csermo. Aradmegye. Kiss jakkor a kését tisztította, véletle- katonák, ezivilek, cselédek ren- 
• iyórgy -rdömunkás régóta félt-"- '„ül szúrta meg, miközben véde-jdeztek kimenő-szórakozást. A mn- 
kenybedett a feleségére, akit az- Rozett. X'arn tartóztatták le, csak tatvánvos bódék között lévő egyik 
,,i 1 gyanúsított, hogy Alexa And- vizsgálatot indítottak ellene. vendéglőben, amely Freund Vil­
lással van viszonya. Kiss emiart Letartóztatott gyilkosok. 'mos tulajdona, a duhajkodó legő- 
I napokban Ismét összeszőlalkozoif Hajdúböszörmény. Minap letar- nyék megtámadták a katonai őrjá- 
Alvxával. aki kést rántott ■'« Áóztatta a esendőrség Monori Bán ;>’»töt, késekkel rohantak egymás-

dórt és sógorának feleségét. Yin- ínak, a katonai készültség pedig,
eze Mártonnét. amiért Yineze Már-j bogy rendet teremtsen, ötszöiós

Állat az emberben. torit összekötözték, majd szájába jsoit-üzet adott a vendéglőben A
Debreczen. A debreczeni tégla- nagy adag marólúgot öntve, meg- sort-uz golyói nem találtak sen it,

vet,ötele,, egvik előmunkásánál ke mérgezték. Vine/e Mártont ható- mert. mint utóbb kiderült, a leve- ...... .... ----- I
. : , 1-, „fán mnnnri l-ihásán szállítót gőbe lőttek, de Ígv is sok sebesült bazm a nehez soros-poliarak.val. telugyelot.Tesztelési ünnepség volt minap, la után monon luxusára szállító.- r, .......... ... . „ , i- ,.mst látszott valómban,Másnap ™l pálinkától 1,-része- ták. azután azt hiresztelték. hogv je van a vasárnap, ütközetnek. ,Egy soros-kancso Szeesik kplart a , <-sak most átszőtt J •

, "... . - . ‘.".„avilkossác'ot követett el \v -jr 1 A mutatványos pavillonokkal fején talalta. Az Utes nyomában hog} milyen pusztítást -gedetten vonulta; a munkások a ongyiuossugot kosetttr el. az ji - , . : ... ..„,.cua,iők Benn a vendeg-.... •• . . . L voseerwtöei vi-/«o',latnál azonh-m végződő Hennina-ut &>. számú ha-'elöntötte a ver az orjaratvezetot, he a tei.eKedok. »"in utelepre. I tk .zben többen össze- xosientloii xusg.Uatn.il azonban *-.................. .... ,, i/. iAhen nem volt cgv talpa atmi-s'rek Ráez András munkással s felfedezték az erőszak nvo.nair, Y.a a Gyongyvirag-vvndeglo. Koz- ugyanakkor több Utes es repül, oben nem xolt „ ■
tk.tez Aluli as munKiissai s - vétlenül az Angolpark mellett sörös-üveg érte az őrjárat többi ihely sem. hol nem uxegd.uahók io-:.itték. vertek. Mikor a t.zenh-i- «, ^ minden ^ vasárnap», Jtagját. X káplár látva a vészedéi- pogtak volna az ember lába alatt.

-jm VV,'S.^ & ^ ’ HóSezo^rhdy TZ" Fsz tegnap is nagy mulatság volt íj met. oldalfegyverét kirántotta és Az őrjárat, katonáiról dolt a vér
rohaIlt t -r gazdag leány feljelentésére le-Vendéglőben, ahol sváb rezbanda'harsány hangon vezényelt: )» «'-g xolt s-it

aki ké<f rántott 
agyonszurta Kiss Gvörgx'öt. 
gyilkost letartóztatták.

A

nem volt oldal fegyverük, mert a | Angolpark közönsége. A közelben 
mulatság előtt mindenkinek le!levő rendőrlaktanyábol esakhiu 
kell rakni a veszedelmes eszközéi-1 mar a csatatérré ^ átalakult
■két és igv vsak söröskaneaókkal vendéglőbe ért Laky Imre rend­
es sörösüvegekkel folyt az üt kő- jörfelügyelő egy szakasz renu- 
ZPl _ őrrel, akiket az Angolpark
Széesik káplár két emberét az aj- j telefonján értesítettek a tört-n- 
tóban hagyta, a többiekkel pedig tökről. A rend teljesen helyre il- 
bevonult a tánezterembe. A kato- jlott. Laky Imre a kapott 1-Lilá­
nak megjelenése még növelte a jgositás után nyomban letartóztat- 
harezi kedvet és most már a czi-jta Bajner György fuvaroskocsist. 
vilek az őrjáratot kezdték bőm- jmire a közönség megéljenezte a

hapu mellett «« földön t<*kiiöt
hiashaszuvl liiz'r: már alig adott i 
ló leijeit un a gá ról. Futva jött meg I 
a 10. tüzérezred egy szakasza. a :

I mely megszállta a Gyöngyvirág-: 
vendéglőt. Erre a rendőrség visz- 

!szavonult és a katonák vettek ;-t 

jaz intézkedést. A rendőrök tevé- 
! kenysége már csak arra szorit- 
Ikozott, hogy rohamokat intézzen 
a puska ropogásra összecsődüli kó- 

: zön.ség ellen, ami arra volt jó.
Uiügy elzárják a már úgyis csöndes 
Hcrmina-utat.

! Telefonon értesiiefték a mentő­
iket is. akik automobilon és több 
;kocsival vonultak ki a Gyóngyvi- 
rág-vendéglöhe. A térparanesnok- 

jságtól. amelylyel egy főhadnagy 
j közöl te a történteket. Tompa Gá­
bor őrnagy, ,-gv kapitány > s egy
ezredorvos érkezeti ki. lvlsösorban 

’az eszméletlenül fekvő tiiz'rkato- 
jnát vették ápolás alá.

A sebesülteket -mentők kötözték 
!be. A e/.ivileket a budapesti 
j ügyészség rabkórháza ha vittek, a 
katonákat pedig átadtak a hvlyör- 

;ségi kórházból kii;tild,itt lu-teg- 
!szállítókocsi parancsnokának. -X 
Imentők kötözték he Bálint Imre es 
Odor Lajos rendőröket is. akik 

!szintén megsebesültek.
1 A tüzérnek Reisinger -Iáno- a 
neve. Kívüle heten súlyosan svbe- 
jsültek meg. Ezek: Bajner Györg} 
ifuvaros. Hegyi Zsigmond napsza- 
jmos. és a szekerész őrjárat tagjai | 
tközül Széesik Gábor káplár. Hor- 
vát Gxörgy. Szögi József. Heg;vi 
János --S Eperjesi Lerenez szeke­

részek.
I Az őrjárat többi tagja is meg- j 
sebesült, s- riib-seik azonban kónx -, 
invehb természetilek. A verek

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

a St. Mark* 
Place kfizelé-

Egyedlili es va­
lódi m a g y ar 
női és gyer- 

[ mekkalap rak­
tár.

IMPORTALT
meny a eazony! 
koszorúk, fá­
tyolok. Gyász 
k al a p o k es 
gyász f átyolok 
legdusabb vá­
lasztékban.Ré­
gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS LEHETŐ LE 
OLCSÓBB ÁSAK.

dök között alig maradt ép ember, 
de ezeknek legnagyobb része nem 
jelentkezett a mentőknél, hanem 
elmenekült, nehogv megindítsak 
ellenük az eljárást.

A véres korcsmái irt kőzetről ér­
tesítették a főkapitányságot is. a 
honnan dr. Vermes József köz­
ponti ügyeletes kapitány detekti- 
vekkel sietett a helyszínére és 
nyomban megindította vizsgála­
tot. Laky Imre felügyelő átadta 
Vermes kapitánynak a letartózta­
tott Bajner György fuvarost, aiiti* 
több letartóztatott társával együtt 
beszállították a rendőrség fogba - 
zaba.

I Tompa Gábor őrnagy viszont le­
tartóztatta az egész szekerészské- 

íszükséget és elvétette tőlük fegy­
vereiket. A súlyosan sebesülteket 
a Hi. számú helyőrségi korházba 
szállították, az. őrjárat másik négy 
tagját pedig bekísért ek a helyőr­
ségi fogházba. Megindítják clle- 

az. eljárást, ami a tényállás 
tisztázásáig minden hasonló eset­
ben szokásos.

TÁRGZA.
Az anya.

(Folytatáts a pénteki számból.)
A fiút ez a sirás kezdetben mélyen meg­

lendítette. Fájt a szive, nagy biinbánást ér­
zett *-s kereste a szavakat, hogy bocsánatot 
kérjen. De az anya egyre csak sirt s a fiú 
iem érzett elég erőt arra. hogy a szaxa me- 
n-gségével felszkkaszsza ezeket a könveket. 
Tehetetlenül nézte az anyját, aki egvre azt 
hajtogatta :

— Teremtő Isten, mit kellett megérnem... 
izégyenli az apját, szegyei engem...

X fin egyszerre felesattant:
— Hallgasson! — mondta magán kivid.

. — Xe mondjon ilyet. -Jól tudja, hogy nem 
szégyenlem magát. Maga az anyám! Ezt ér- 
i -m, tudom. Csak. .. csak ... azt nem érzem, 
Vogv az páni... apám! Én... én azt érzem,
1 ,gy bennem más vér van, én. .. én.. . ur va­
gyok. És ö egy... kőmives volt... Jaj!...

A finn hirtelen valami nagy idegizgalom 
ven ,.röt és az utolsó szavaknál végigrágta 
magéit a lóczán, amelyen ült és el kezdett sír­
ni Vadul, görcsösen, egész testében meg- 
m,-grázkódva sirt. Az anyja megriadva hall­
gat.,tt .1 aztán mikor látta a fiú görcsös, fék­
telen sírását, rá borult és vigasztalta, csókol­
gatta. Csókolgatta az arczát, a szemét, a k<‘- 
zi-t. ,i ruháját. Mind nem használt semmit. A 
ruui ideges roham tört ki. Az anya ekkor xÍz­
zel, eezettel kezdte mosni a halántékát, a szá­
ja környékét s közbe maga is nagy könveket 
K1|T a fin arczára.

■X gyerek nagynehezen lecsillapodott, de 
azért az. iüegláz nem hagyta el. Reszketett, a 
íog.i vac-zogtak és néha vinyogott, nyöször- 
J.ótt, mint ,gy beteg kis macska. A szegény 
asszony lefektette, meleg takarókat adott rá, 
teát főzött, vizes ruhát rakott a szive tájára 
,-s eg,-sz éjszaka virrasztóit mellette.

A fiúnak nagyon rossz éjszakája volt. So­
kat vergődött, félrebeszélt s többször remegve 
sikoltozta:

— Xem lehet az apám... nem... nem...
A szegény asszony megrendülve gubbasz­

tott mellette. A fia lázas szavai sehogysem 
fértek a fejébe, gondolkozott, gyötrődött és 
szinte befurta a fejét abba a nagy sötétségbe, 
amelyet a fia érthetetlen lelkiállapota támasz­
tott körülötte. Hajnalig gyötrődött, gondol­
kozott s egyszerre csak világosság gyűlt a fe­
jében. Rájött valamire, egy gondolatra és 
most már tudta, mit fog tenni.

A fi uhajnal felé felnyitotta a tekeintetét.
A szemei fénytelen!;, megtörtek voltak s mi­
kor az anyját megpillantották, elborultak. A 
szegény asszony ekkor remegve beszélni kez­
dett :

_IgaZ] kis fiam, drága fiam, valamit
még el kell mondanom neked... valamit, n 
mit eddig elhallgattam, dP amit most már meg 
kell tudnod. Ide hallgatsz, fiam?...

A fin komoran függesztette rá a tekinte­
tét.

Az asszony didergő lélekkel folytatta :
— Igen... hát igen... az apádról kell 

valamit mondanom neked. Az apádról.
A fiúnak kilobbant a szeme.
— Mi az? — kérdezte rekedten.
— Az apád... hát... az apád... nem 

volt a te igazi apád!...
Szint sikoltozva törtek ki a szavak a sze­

gény asszony szájából. Mintha minden szó ön­
magát czáfolta volna meg a születése pillana­
tában. de a fiú nem látott ebből semmit, csak 
a szavak értelmét hallotta és hirtelen felült 
ágyában. Az arcza sugárzott s a hangja el 
esti ki ott a mohóságtól, amikor kérdezte:

— Hát ki volt?... Ki volt?...
A szegény asszony lelkén fagyos, jéghi 

deg lehellet csapott végig, fázott, remegett, 
de látta a fiú felélénkült, kipirosodott, arezát 
és magát megerősítve, elszántan, kétségbeeset­
ten folytatta:

— Egvszer... régen, régen... te még

nem voltál a világon, az apád. már mint az az 
apád. akinek a nevét viseled, ott dolgozott a 
kastélyban. Valamit javítgatott a falakon. 
Egy délben én ebédet vittem neki... A bá- 
róéknál sok vendég x-olt. Idegenek... bárok... 
grófok... És... és az egyikük... egy gróf 
meglátott engem és... fiatal voltam... meg­
tetszettem neki és...

_És?... — tört ki fuldokolva a mohó
kérdés a fiúból.

— Az a gróf a te apád!
A fin egyszerre vadul ujjongani kezdett: 
— Tudtam... tudtam... Hát nem meg­

mondtam ? Én éreztem! Gróf, gróf! Hogy 
hívják? Ki volt az?

Az asszony megrettent. Istenem, mit te­
leljen most. mit találjon ki? És sietve, kap­
kodva felelte:

— Hát én azt nem tudom. Akkor se tdu- 
tam. Nekem nem mondta meg. Aztán eluta­
zott. Sose láttam többet. Ks nem tudott meg 
a dologból soha senki semmit. Csak te most. 
Nem akartam elmondani. De te érezted ezt 
és... és el kellett mondanom...

Nem tudta tovább folytatni, majd meg­
fojtották a hazug szavak és sírva és lelkében 
jajgatva, — mert eladott egy másvilágra köl­
tözött szegény embert, — borult a fia ágyának 
szélére.

Farkas és bárány.
írta: Színi Gyula.

Petronella már harmadszor ment el a ká 
véház ablaka előtt és türelmetlenül toporzv- 
kolt a napernyőjével, amely keskeny volt mint 
a sétapáleza:

— Nem, nem kis bárány kára — mondta 
magában — hiába sütöd le a szemedet, hiába 
nézel másfelé. Velem akarsz kikezdeni? Akar 
lak. értsd meg, akarlak,

Benn a kávéházban ült a bárány ka. Szép. 
süni szemöldöke x’olt, a tekintete férfiasán

villogó. Átszellemülten finom profilja volt 
mint”némely férfiarezuak régi pergameneken.

A szeme keleti drágakőre emlékeztetett, 
amelv aszerint változtatja a színét, ahogyan 
fény vágv árnyék esik rá. Néha tompán via­
szos volt'a fénye mint a bazaltkőnek, máskor 
villogott, mint a karbunkulus.

Hajának aranvgyapjuja boltíves, tejfelier 
homlokát diadalmasan koszomzta. Keskeny, 
kis ajkára lágyan borult a bajusza selyme es 
szivalaku volt. a szája vagy talán harmatos, 
piros rózsára hasonlított.

Petronella hirtelen elhatározással ujra az 
ablak elé ment és mintha véletlenül történ­
nék, megigazította a czipőjét. De az is 'ehet. 
hogy a harisnyakötőjét szedte rendbe. Oda­
benn a bárányka kissé megrezzent. Nemsoká­
ra vette a kalapját és megjelent kávéház aj­
tajában. Kikémlelt az utczara.

Petronella úgy tett. mintha valakire vár­
ná, nézelődött maga körül, de néha mereven 
és kaczéran a báránykára pillantott.

Aztán hirtelen nekivágott a kőrútnak, 
nemsokára befordult egy mellékutczába es 
ott. ahol nagyon kevesen járnak, egyszerre 
megfordult és szólt:

— Cram, ez nem járja ’ Már tiz perez 
óta üldöz anélkül, hogy ismerném. Én nem 
óhajtok utczai ismeretséget kötni és minden 
gavalléros ember bemutatkoznék az ön helyé­
ben.

_Pardon — szólt bűnbánóan a bárány ka
— nevem Varga Olixn-r.

— Most már késő — mondta Petronella.
_Egyáltalában mit gondol ön felőlem, uram .
Azt hiszi, hogy amikor egy tisztesség,-s. fiatal 
nő után megy tiz perezig. az rögtön elveszti 
az eszméletét és az ön karjába dobja magát

— Bocsásson meg — rebegte Oliver,
Ha sértés az. hogy követtem, kénytelen \ ol­
tani vele mégis. Ha végleg eltűnt volna a sze­
mem elöl. hol kereshettem volna meg újra 
gyönyörű alakját, amelyet többe nem tudok 
elfelejteni?

‘Petronella mosolygott:

_önök olyan hamar szerelembe esnek!
Minden férfi egy torna. A harmadik másod- 
p,.rézben már szerelmet vallanak. Szeretnék 
végre egy igazi férfira találni, aki őszintén 
azt mondaná, hogy csak az imént látott elő­
ször. még azt se tudja, hogy ki vagyok, tehát 
még nem szerethet, meg nem imádhat, még 
nem bolondulhat meg értem.

— Bocsásson meg. tévedtem — felelte a 
bárányka és egészen ostobán megemelte a ka­
lapját. El akart köszönni.

— Holló, uram — szólt Petronella — ho­
vá gondol? -Most már nem szabad elmennie. 
Tartozik nekem azzal, hogy legalább egy da­
rabig elkísér. Mert lehet, hogy valamelyik 
ismerősöm titokban rám lesett és ha látta, 
hogy ön csak úgy kurtan-furcsán elmegy, mit 
gondol majd róiam? Még azt hiheti, hogy 
férfiakat megszólítok az utezán. Önnek most 
agy kell tennie, mintha régi ismerősöm volna.

_Szívesen, nagyon szívesen — mondta
Olivér, mert mást ngy sem tudott volna te- 
lelni.

Együtt mentek tovább és Petronella mo- 
solygott magában, hogy milyen könnyen bele­
harapnak „ halak a csalétekbe. Vgy kell a 
halaknak.

A bárányka keveset beszélt, de annál töb­
bet nézett és ilyeneket gondolt magában, 
ő ha egyszer megölelhetném ezt a karcsú de­
rekat ! Ó. ha egyszer a halántékához simít­
hatnám a homlokomat! <>. ha egyszer akár­
csak a ezipője hegyét megcsókolhatnám, llát 
férfi vagv te, hogy csak így mégy eg.v szép. 
fiatal, ártatlan leány mellett és még csak meg 
sem kísérted, hogy szerelmet vallj neki?

F.gv kapu előtt Petronella megállt és 
szólt :

— Itthon vagyok.
Olivér dühösen harapta össze az ajkát.
_Milyen ügyetlen vagyok ! — sziszegte

magában. — Milyen hamar otthon xan. - 
mondta.

Petronella hidegen nyu.itotta felé a ke­
zét ; A Folytatása következik.
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A • BEVÁNDORLÓ^

NÁDASOK KIRÁLYA.
/■iiv az a földi életből. — Irta: Zöldi Márton.

AK
ókor

A NÁD ORSZÁGÁBAN.
\ht,an a rengeteg nádasban, mely a Felu'r-Kőrös partjától a 

Feke*e-Körös iszapos partjáig terült el hajdanában, csak nagyon 
elvétve fordult meg ember. A gémek, vadruczák, kócsagok s egyet 
mz,madarai e csodálatos világában lépten-nyomon veszedelem le- 
Selkedett arra. aki vaktában tévedt oda. Csak egy lépést kellett 
elhibáznia, s a feneketlen ingovány irgalom nélkül ellepte.

De voltak ebben a nagy nádasban szép, tisztás, száraz terű 
tek hol óriási vadkörtefák, repedezett kérgii vén fűzfák agai eme - 
kentek .1 magasba, hol puhaselymes, kaszát soha nem látott tu bon­
totta az. ősi televénv földet.

Ma ez mind szántóföld, de a mi históriánk imm mai, nem
is tegnapi, hamun Wo tájékából való. Akkoriban élt a nadasban 
egv barna, sötéthaju. nagy, feketeszemii. szomorú ember, (seres 
Lászlóim ; hívták, s ezt a nevet mindenfelé sokat emlegettek. ^

A kósza hírek sokat tudtak felőle fieszélni. de ezekre nem érde­
mes helteríteni. Annyi bizonyos, hogy Cseres László majd csaknem 
Irnsz év óta Ott élt a nádasban egyes-egyedid, mint valami ven re­
mete. ki lemondott minden világi jóról, ki soha sem kivankozm 
vissza az emberek közé.

Pedig Csere- László nem volt se vén. s(> remete. A negyvenedik 
életesztendejét alig hogy betöltötte. Azt a takaros kunyhót, mely­
ben lakott maga rakta össze nádból és sásból. Lieg tagas lett volna, 
kettőnek is. de ö csak maga lakott benne, a nagy na das kellő ku-

' III széttekinthettünk volna a kunyhó tájékán, azonnal meg 
mondhattuk volna, hogy Cseres László nem lehet rosszfajta ember 
A kunvhó előtt ugyanig szép kis virágos kert diszelkedott. Jaczui . 
tulip in viola, muskátli, fehér liliom és néhány rózsató illatot lehelt 
ezen a* emberlakatlan helyen, a Cseres László kunyhója előtt. A 
virágokon látszott, hogy van ápolójuk.

A kunyhótól balra nádasztagok emelkedtek. A kévék ügyesen, 
akkurátusán voltak összekötve, csomózva.

Ebből megsejthetjük, hogy a kunyhó gazdája emberséges em­
ber volt, vagyis olyan ember. aki dolgozik s amellett ráér virágo­
kat ápolni s gyönyörködni abban, ami szép.

Éppen alkonyodon az augusztusi nap, mikor Cseres László a 
nádkazlak mögül előkerült, s megtörülte verejtéke« homlokát. 
Szép, formás ember volt. ;l lobogó,s ingujj alól erős izmok látszot­
tak. Homloka magas, domború, fekete bajusza kissé kunkor,,dőlt.

Még nem ért n kunyhó benyílójához, mikor megállt és hallga- 
tódzott. A nagy szélesündben ugyanis észrevette, hogy a sas erő­
sen rezeg. Valaki közeledik. Nem ment ritkaságszámba, hogy ven­
dét,,. akadjon. Sőt néha sárii is volt a vendégjárás.

Cseres László jól hallott. a nádas nyűgöti részéből nemsokára 
egy üreg ember alakja vált ki. Furcsa figura volt ez a jövevény.
A feje réz izet t véiiségtúl. de a bocskorba csavart laba t ürgén moz­
gott. Hófehér haja esimbókosan borult a vállára, vászon tarisznyá­
ján egyik folt a másikat érte. Mindjárt az első szaván meg lehe­
tett ismerni, hogy nem magyar.

Aminthogv nem is volt az. Cseres László elébe ment néhány 
lépést s ráköszönt,itt.

— No. Jnon gazda, hát maga hun jár itten. Adjon Isten 1
Az öreg oláh elöld, rendbeszedte a lélegzetet, s csak azután te­

lelt:
_Hozzád jöttem, Laezi. egyenesen hozzád. Azaz dehogy egye­

nesen. H;i az ember Gyuláról Varsándra indul, s idebotlik, hat ak 
kor görbét,le n jár. sűrűbben kanyarodik, mint „ Sebes-Kőrös. Kn 
pedig Gyuláról jöttem, ott voltam, olyan helyen voltam, ahol még 
sohasem voltam. Üzenetet hoztam. Azt kérded, kitől? -Jaj, ne kér 
deezd, Laezi. Keserves dolog az. Olyan embertől hoztam üzenetet 
neked, akinek írásból olvasták fel. hogy holnap reggel virradóra 
pontban hét órakor meg fog halni. Jaj. jaj. keserves dolog ez, n< 
is kérdezd. Agyon vénültem, sok időt értem, de olyan keserves he 
Íven még sohasem jártam, mint ezen a mai ezudar napon.

— Hát hun volt kend ?
— A siralomházban... A Dimitrut látogattam meg. azt a hires 

lókötőt, azt akasztják fel holnap virradóra. Atyáml"ia volt az isten­
adta azaz hát most is az. Belekerül a bajba, jóformán semmiért, 
olyan apró, kis utonáliás miatt. Mert a Dimitru nagyobb dolgokba 
nem ártotta magát soha. És mégis vége, oda. nem segít rajta se Is­
ten, se ember, mert három hét óta statárium áll. A statáriummal 
nem lehet kukoriezázni. Jaj. jaj. szegény Dimitru... de kijutott 
neki. A lelkem, a térgyem is reszket bele. Jaj, Laezi fiam, hadd ül­
jek le erre a zsombékra.

— Hát csak üljön lee.
A vén alak 1,-iilt. s kinyújtotta lábait, aztán lóbálgatta fejét 

jobbra-balra.
— Hát bizony, folytatta a szót, megesett. Mondom, halálra 

szenteneziázták. Elmentem megnézni az istenadtát. Ott ültem 
vele a siralomházban két álló óra hosszáig. A torkom úgy kiszáradt 
a nagv keserűségtől, hogy szódani is alig tudtam. Mert keserves do­
log ám az. édes Laezi fiam.... Jó. jó. nem mondom, hogy így meg 
úgy, hiszen meghalni muszáj, de hogy az ember előre tudja, hog\ 
miképp és hogy.... Még a pandúrok is lehorgasztották a fejüket, 
egy goromba szót nem vettek a nyelvükre, pedig máskor egyebet 
se hallani tőlük, mint káromkodást.... Ilej, keserves állapot az. 
mikor már a pandúr sem káromkodik, hanem istenesen adja ;1 szót.

Cseres Laezi hagyta beszélni az öreg oláht, azutan mégis csak 
jónak látta megkérdezem:

— Hát aztán mit izent nekem az a szegény nyomorult .'
— Hogy mit Üzent 7 Azt akarom éppeen elmondani, de az eszem 

esáléra áll. Nem csoda, maholnap kilenczven esztendős leszek, a 
Dimitru még a harminezon is innen van. És mégis... Hat. mikor 
nagy keservesen elbúcsúztam tőle. megfogta a kezemet s mondott 
valamit. Oláhul beszélt, a pandúrok nem értették. Ezeket mond­
ta : “Iván bácsi, nekem meg kell halnom, az Isten úgy akarta, le­
gyen. F.löbb-utóbb úgyis csak ez lett volna a végem. Az ilyen em­
ber többnyire csizmaszárban hal meg. De nem akarok úgy meg­
halni, hogy egy nagy bűn nyomja a lelkemet. \ an elég a rováso­
mon amúgy is. Tudok egy nagy bűnről, amit a jövő héten készül­
nek végbevinni. Mielőtt befogtak volna, a csordás! határban Hideg 
Sándorral találkoztam. Elmentünk a csárdába a szeretőjéhez, 
nagy danolással voltunk, ettünk-ittunk. A Hideg Sándor sokat 
ivott, de annak az a természete, hogy nem tud lerészegedni. Haj­
naltájt azt mondta nekem, hogy ezen a héten ki akarják rabolni 
özvegy Keresztessynét. .

pillanatra megtántovodott és sírni szemöldöke összerándult. A ven 
Inon észre se vette, hanem tovább folytatta:

— Úgy mondta szegény Dimitru. ahogy én mondom. Arra a 
inpra tervezték a rablást, amely napon az öreg nemzete« asszony a 
,vap inját eladja. Be-kormozva készülnek a kastélyra to un s 
d mindenkit, aki iájukba kerül. Dimitrut is i,ittak segít segne-, o 
,állalkozott is. de csak úgy tessék-lássék, mert Dinntvu sohasem 
-olt igazi zsivány, vért nem ontott. Most is borzadva emligU . 
u.o-v mi készül, aztán igy szélt hozzám: “duón bácsi, a jo sum 
kérem, ahogy innen kimegy, induljon Kígyóson keresztül Cseres 
.aezihoz s mondja el. amit hallott." Megígértem szegénynek, te ie- 
;zel Isten előtt a tanúm, hogy megtartottam a szavamat.

Cseles László egyenesen, meredten állott egy darabig, csak a 
„arka szorult ökölbe, csak a nagy fekete szeme villogott indulato­
san. Aztán kis idő múlva igy szólóit meg:

__jó jette. Jnon bátyám, hogy eljött, az Isten tízessé meg fá­
radtságát. vesződségét. Nagy köszönettel vagyok érte magam isl-imi isiiből 1 . vwnmip. .. , - • . ........ , ,
Ha famíliájának nádra vagy egyébre lesz szükségük, jojjene - ío. 
■/.ám, úgy vihetnek, mintha a magukéből vinnének. Most pedig vál­
jon hozok a kulacsban egy kis jófajta bort.

' Negyedóra múlva Cseres László a saját lovára segítette a vert
íuont s igy biztatta:

— A sudnras nyárfákig csak igazítsa a lovat, ott aztan ereszsz 
■1 a kantárt, a szürke jobban kitalál magától nádasból.

Jvon öreg kora mellett is jól megölte a lovat, de meg onnan is
keservesen, panaszosan beszélt:

— Hej. fiam, Laezi fiam. istentelen sor az. mikor az ember nem 
beteg és mégis haldoklik. Holnap reggel hét órakor kötik '-1. H; 
ráérsz, imádkozzál egvet hét órakor a lelki üdvösségéért . én be is 
harangoztatok neki az unokámmal, a harangozóval. A jó isten áld­
jon meg.

_Isten vezérelje. — mondotta Cseres László.
(Folytatása következik.)
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KIS HIRDETÉSEK
5 Minden kihirdetés tiz szóig 25c. 
;|Minden további szó 1 cent. Kxs- 
;j::hirdetések el ő r e fizetendők.::

r Kishirdetések a délutáni számba 
déli 12 óráig felvétetnek a nyom­

dában: 6 St. Marks Place....

Kihirdetéseket elfogad a Be­
vándorló’* minden ügynöke és a 
kadóhivatal: 322 E. 72 St., M. Y.

RIZSÁK JÁNOS
Közjegyző, pénzszállító és váltóüzlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 

ó-hazába. ,
HAJÓJEGYEKET Európába és Európá­

ból Amerikába az öszsea hajókra!

JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 
szabályszerűen kiállít és kozulátu- 
silag hitelesíttet.

BÁRMILY nemű reábizott ügyben 
pontosan és gyorsan jár el.

RÓTH JÓZSEF
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St., McKeesport, Pa. 
606 Grant Street, Pittsburg, Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan eszközlünk Európa bármely 
részébe. — SÜRGÖNY! PéNZKüLDé- 
EEKET felveszünk 12 napi ELŐ- 

JEGYZÉS mellett.

5 V

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

409 LOCUST STREET,
MCKEESPORT,Pa.
A MCKEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉRFI­
BETEGSÉGEKRE. — A BOTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & O DL 
PÓVAL SZEMBEN. — FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZA BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.
(h. S3. BZ-)

BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA
az ISII. esztendőre 

MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

A Bevándorló Naptára
NEM ALL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉETÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA, AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZ1MKÉPÉT
POLGAEY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTART.

MINDEN ELŐFIZETŐ . ..
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Postabéiyegben beküld, megkapja a naptárt. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA­

UTALVÁNYON IGY CZIMZENDŐK:

„A Bevándorló”
322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.
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FLSŐ MAGYAR REFORMÁTUS A Bevándorló-t a következő 
„ vnuvitAN urak képviselik es fel vannak }o-

EGYHaZ NEW YORKB . o.os^va előfizetési és hirdetési di-
iJ^Ä* Ä’Ä Ä' Jak felvéteélre és nyugtázására:

Kniá* temülomában, a hetedik utcza, 121-ikKima Lelkész KUTHY ZOLTAK re- . TÓTH FAL

ÍSkeí^laSa^és postacíme: 121 Seventh ur Passaicon és környékén képviseli a 
Street, New York. Főgondnok: PETHEö ßev^nt]0rlöt minden tekintetben. Túth
BAn“wTYork világvárosban « az «gyeim j Púi ur, akit a passaici magyarig 12 
magyar református egyház, amelynek saját | ev <,ta előnyősén ismer, elüt izet esi ea 
temploma van s amely teljesen a m:1Syaror- i hirdetési dijak felvételére és nyugt á- 
szági^ refor™árt"® hitvallást es egy * j zásúra, valamint helyi ügynökök ki ne.
Timraú' MAGYAR jótékony és vezésérc fel van hatalmazva. Czime: 
BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Székhelye: So. 55 Davton Ave., Passaic, N. J. 
Bethlehem, Pn. Tagja lehet ezen egyletnek 1 . . T TATno
vulíú6 és nemzetiségi különbség nélkül mm- , ANTAL LAJOS
55ÁkX életévét uiég^e'nem töltötte, lieiratási j ur ez idő szerint Connecticut államban 
feltételek: akik 5 dollár beiratási dijat fizet- | utazik a Bevándorló érdekében. Antal 
nek .azok mindennemű segélyben azonna re ; f látogatni minden nuvvar
szesülnek: akik 3 dollár beiratasi dijat fizet- . ui ulcon ft.
nek, azok csak egy hónap elteltével tarthat j telepet es hírt íog adni minden ottani 
Iliik’ igényt segélyre. Betegsegély naponta j mugvar mozgalomról. Antal Lajos urat 
kin'. 50l<W!ár“^SryH-a?nakKe,Htó!l'seűtdU » Connecticut állambeli magyarság 

férfitagoknál 250. női tagoknál 200 dollár, szives partíogásaba ajauljuk.
Tagsági dii bacont» férfiaknál 1 dollár, nék- j CLEVELANDBAN

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magyar Liga az első pa­

pír és polgárlevél kivételénél segítséget 
nyújt. Eddig is bámulatos eredmény-, 
nyel dolgozott, több mint 375 esetben nél "5 "cent* 
érte el czélját. — A Liga díjmentesen 1 Központi tisztviselők 
iskolát tart, melyben angolul és az al­
kotmányból szükséges bírói kérdéseket
tanítja. Tagsági dij csak 25 cent ha- ..............
vonta Felilágositás minden kedden So. Bethlehem, Pa.
este 8—10-ig 414 E. 5th St„ Töröknél. , Gyűléseit tart.,0 m.Bden_ hí- ntolsí v..ár

ANGOLUL
... . . I n MÁS iuire. it. v ii.. •» • - •

tanít Írni és beszelni egyetemi baliga- ■ Varsányi István, Glamorgan, Pa., p. o. B 
tó kitűnő módszer szerint, saját laká- 2Ö. — C>. Németh János, MartmsCreek, Pa.

, v .x :.. T.v.„ in T>. O. B. 283. .

j dijak felételére és nyugtázására, vala-
............ ... -------- ------- ! mint tudósítások beküldésére mi mién

"ÄÄÄ: magyar mozgalomról Andreán-
Thorpe, W. Va„ P. O. B. 30. — 2. Németh ‘ szky urat melegen a.iani.iuK Oh.a ki 
dános, Northampton, Pa., B. O. B. 67. 3. i honfitársaink fi gyeim éhe.
Péter János, Coplay, Pa., P. O. B. 373. 4.
Kiss Imre. Dante, _Vu., P. O. 1&. 1^4- n DEUTSCH i. lVAD AR

nr Pennsylvania keleti részében utazik 
v „ A in“15 cent P. o. B. 283. ,la Bevándorló érdekében. ElőfizetésiMr’ A. Kohn, 1799 L*exington Ave., BethlXm. Pa. ! és hirdetési dijak felvételére és ny ig-

near 112 St., New York. (m. 28.) nyerhető a leggyorsabban, Simon Dezső íó- tázásara lel van hatalmazva. Ajani-
elnöktől. juk őt honfitársaink figyelmébe és

A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR MÜ- ,,-,jIU]u]atába.
KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1899^. beke- 1 D AT>rp . ^ MTUÄTV
beleztetett 1902-ben. Helyisege 332—3.,4 BAETA M. MIHÁLY
W. Guard Ave. Gyűléseit tartja minden hó
nap második vasárnapján, délután három ur. aki llOSSZUDO HIUU üt gyetlgfl- 
ú rak or, saját helyiségében. Havi tagsági dij .. .. , . . .
25 cr-nt. belépési dij 25 rent. 1 kvdott, lljbol li‘lV0tt<? iilliktKlvht't

— : Kruzslts Pál, alelnök:

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE., 69. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai szilvórium, borovicska, törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea­

rum egyedüli magyar ügynöke.

SZABADALMAKAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSAI ÉS ÉRTÉKESÍTÉ­

SÉT KÖZVETÍTI

HERZOG ZSIGMOND
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KJR. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Hunfalvy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS.

Közjeyzői hivatal.
309 BROADWAY. NEW YORK CITY

Te Mum Lenox 5148. Telefon: Lenox 5149.

Dr. PEKELHAN IZSÓ
MAGYAR FOGORVOS, 308 EAST, 72 STREET, NEW YORK.
Az összes fogorvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Rendel reggel 

10-től este 8 ig, vasárnap 10-től 4 ig.

FEUERSTEIN L
ELSŐRANGÚ NŐI KA- 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLBT. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York
a 80. és 81. utczák közt. 

MAGYAR ÜZLET.

Tisztikar: Elnök: Kruzslts Pál, ni elnök: . ,Bauer Péter, jrgvző: Pokorny Mihály, pénz- Pittsburgbílll. Kiírta UV I 1-
i tárnok: Lukács József, svgédjegyző: Rogers . , -«; Emil, pénzt, ellenőr: Rottman Reuée k. a., vaillii üli<1111 Il\ Ug.lt 1 1 uSZt UPll 
I könvvtárnokok: Kruzslts Béla és Pokorny , . . , t. - • . t; ,,
! István, ajtó őr: Szebehelyi Nándor, gondnok: miIlUCIl tvklllt VI uPll Ki j)\ ISt 11 <1
Rogers Emil, húzkezelő bizottság: Krazaits . , i^i♦' • ' .
Pál, Kikulka György és Fullajtár Béla. KvVUlUlOrlot. LlOllZVtúhi t S llirtlV-

A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ i - • i. a .• 1 VtAu.f nVVÜllk-ÉS DALKÖR. Alakult 1908 márrzius 15-én. | tfiSl dlj.lk.lt KIM Ilit IS UPJ Ülik
Ö'ÄÄ *wía5*"»«. ben nyugtázhat. Hart« urat elő-
S^ ‘̂aNaT^4Ánd5f Ä nyösen ismeri Pennsylvania ma- 
és Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó 2 ik es / : U,,- feletilüt kÜ-t-ik vasárnapján, a Washington Hall ban. S 8

ELSŐ MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS DAL- ]yU bvllUltiltllUlllv
KÖR. GARY, Ind. — Alakíttatott lf»ll ;_________ .'________________—
január 18-án. Gyűléseit tartja minden hú i 
utolsó péntek estéjén 8 órakor, 15.'»3 Wash- ■ 
ington Stro. t. Elnök Zahoran Mihály, áld- i 
nők Durchik Mátyás, pénztárnok Petro 1st- ] 
váll, jegyző és titkár Jámbor András, lakik i 
1100 Washington Street, Gary, Ind . eh óva 
minden levél küldendő, ellenőrök Józsi Al­
bert és Keresztúri András, karnagy Dur--------»----- *
ellik Mátyás; dalóráit tartja min,len kidd.n g-QSitásért hOZZÚm fordulni. HOL- 

1 és pénteken este 8 órakor a helyiségben. °

JÓ FÖLDEK'
Aki jó földet vagy szép birtokot 

’ „híva! akar venni és biztos otthont létesi- 
síDur! teni, szíveskedjék bővebb felvilá-

BELDEGREEN FFNYKFPFS7A LEGJOBB MAGYAR ILII I ÜLI U Oh 
32 AVE. C, a 3-ik utcza sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

MONOPOL-KAVEHAZ
A , magyaroknak 
kedvenez találko­

zóhelye. :

ROTH PÉTER, Mgr.

145 MÁSODIK AVE. I 
NEW YORK

Kitűnő ételek. Ita­
lok. — Elsőrangú

A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.

LEGJOBB MAGYAR KONYHA.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST., NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar ur. 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZORáv tttatwc

KIADÓ.

Olcsó bútorozott szobák házas­
párok vagy magánosoknak ki-

Asszonyok
és leányok keresgetnek. Állandó, 
tiszta és egészséges munkára ma­
gas bérek mellett. A miénk a vi­
lág legnagyobb és legmodernebb 
gummigyára és a munkaviszonyok 
nálunk a legjobbak. Az angol nyelv 
uadása nem szükséges. írjon: The 
B. F. GOODRICH COMPANY, 

AKRON, OHIO.

CZER MIHÁLY telepítő és a Kos 
suthville telep vezetője, 404 Cor- 
prew ave., Brambleton, Norfolk, 
Va.

adók.
va|
247 Ave. A.

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJŐJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRB

SCHWA BACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK
1347 FIRST AVENUE. A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

KIADÓ
különbejáratu szoba egy-ket ur 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke­
rekes, 233 East 9th st., első eme- ] 
let. k. cs. sz. í =

ájiiiiiiiiiiinuiiiiiiiiuiiimii"1"" -

1 Bankbetevőkhöz! I
Megvan-e ön elégedve az- E 

zal a kevés kamattal, amit E 
bankbetétje után kap? p

Nem óhajtja annak a ha- ~ 
szonnak egy részét, amelyet 
a takarék-bankok az ön pén­
ze segítségével csináltak?

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK 
A HASZONNAK AZT A 
RÉSZÉT.

Ez a társaság sohasem 
fizet kevesebbet hét száza- 
léknál. HATSZÁZALÉKOS I 
KAMATÉRT KÉZ ESSÉ- 5 
GET VÁLLAL ÉS AZON- = 
FELÜL OSZTALÉKOT AD. = 

A legrégibb konzervatív | 
new yorkiak ajánlják a tár- = 
sulatot.

A társaság tőkéje félmil­
lió dollár. _

írjon magyar körlevélért | 
és részletekért

Mrs. Szilágyi, budapesti egye­
temen végzett, 29 éves gyakorlat­
tal bíró okleveles szülésznő. Se- 

'g-lyl és tanácsot nyújt a legnehe- 
,:r! a szülésiknél is. 206 E. 87th 
st., New York. Ground floor, 
back.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ö-HAZÄBA
Az összes HAJ ÖV ON ALAK képviselője 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

Magyar közjegyző.

449 BROAD ST., TRENTON, H. J.

Szabadság
kivéházbAB — 1568 Second Ave. — 
esénkint RÓZSA BANDI, az ismert he­
gedűművész WéBER JÁNOS orgona- 
k*eérete mellett hangversenyez. — A 
legeamatcsabb magyar konyhát a tu­
lajdonos neje maga vezeti. — legfris­
sebb és legkitűnőbb italokat magyar 
ezég szállítja. — Előzékeny, figyelmes 
kiszolgálás. — A magyarság jóindula­

tába ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
• “Szabadság” kávéház tulajdonosa.

2, 3, 4 SZOBA,
szcllös, világos, egészséges, minden ké ^ 
nyelem zuhanv-fiirdo; eszményi szóm s 
szédság gyermekek számára. Mérsékeli 
lakbérek!" 511 East 78-ik u*cza

UNITED REALTY AND |
MORTGAGE CO. = %t»m»imnnmtnmiiiuiiiiiiimTtt»»|

Hungarian Department
220 Broadway, New York.

(jun. 30.) Í — i<t4.

Amint az örege oláh ezt a nevet kimondotta, Cseres LászlV egy

Kerékpárok
A LEG JUTÁNYOSABB ABBAN KAPHATÓK. 
10 RIVER AVENUE, DUQUESNE, Pa.

Bárczy István-nál
Kérjen árjegyzéket ímakönyy, tajtékpipa, delln- 

keudő- és beszélőgépekből

ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÓ ISTV ÁN, tulajdonos.
Boulevard-épület, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérsékelt árak.

CHICAGÓI MAGVAK OEVOB.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, ni.

KENDELUÓRÍK: NaponU 
9—ll-ig, d. n. 5-tól este S4g — 
Vasárnap délelőtt 9 érától 18-lg. 

Tele.easzám: Seely 2904.

........................................ .

»
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A NÉP
GYi

Egy lépéssel közeid 
mányzattj

Egy washingtoni 
rint a valódi 1 
ügye nagy győzelu 
nap az Egyesült . 
tusában. Az amei 
ugyanis hatv: nmgj 
huszonnégy szavai 
elfogadta a javas 
mánynak oda val 
hogy a szenátorok 
nép által választ* 
Eddig ugyanis miiéi 
vényhozása választ] 
két szenátort, ami 
élésekre s néha, mi 
New York államiul 
törvényhozás niuní 
megakasztó sara nyj 

A jelen java 
»•gy másik javaslat ] 
melyben az lett 
hogy a szövet sé 
jogában álljon a 
ejtendő szenátoré; 
lenőrizni.

Az elfogadott ja\ 
átkiildik a képvis 
kétliarmad tőTjbséü 
szavazni. Ha 
akkor elküldik az 
törvényhozásai elé 
re csakis akkor 
összes államok ha ij 
a javaslat mellett 1 

A szénát;:' 
kezdődött. Az ej 
azt hangoztatta, ll 
delccsoportok mind! 
mozgatnak a ja i 
buktatására, n.> n I 
hogy a nép akar:« 
jön. K gyám « 
tiitakoctak azok i 
kik közel állnak 
tolt csoportokhoz.

A javaslat elfő 
lépéssel közelebb 
népkonnáuyzat est 
papiroson. Mert I 
mányzat Amerika Íj 
nek mondott* ki I 
mányzati jogát. M 
addigi mig politikj 
tálja k rá a népre 
miután politikai 
ellenni nem lehet 
sem, mert minden 
zetnél kell, hogy 1 
bér, aki megadja | 
lajdonképpeni 
ennek eszményi j 
szervi lehetetlensél 
zik.

Mid a zónái tál 
lasztásra vonatkoz> 
gadásának értékét 
zati szempontból 
nem szabad. Jól 
nálunk Magyarovs 
rendek vagy szül« 
vagy pedig kiróI> 
ján jutottak a 
népnek semmi
CSell. ég Air

közvetve. 1 
inegvála- 
ján folyhatI 
tagok \.■
igy történt.
szenátus., 
társaságié ■ 
után nem .


